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DECISION No 1/84
OF THEZ ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 25 January 1984

approving the request by

Saint Christopher and Nevis to
accede to the Second ACP-EEC Convention

THE ACP-nEC COUNCIL OF MINISTERS,

having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 Cectober 1979, and in particular Article 185 thereof,
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Whereas Part Four of the Treaty establishing the European
Economic Community applies to St Kitts and Nevis;

Whereas that country became independent on 19 September 1983
a8 Saint Christopher and levis;

Whereas St Christopher and Nevis has submitted a request
for accession to the Second ACP-EEC Convention; whereas
that request should be rapidly met,

'HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The request submitted by Saint Christopher and Nevis for
accession to the Second ACP-EEC Convention is hereby approved.

That State may accede to the Convention by depositing an
instrument of accession with the Secretariat of the Council
of the European Communities.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its
signature.

Done at Brussels, 25 January 1984
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
(s.) C. CHEYSSON
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DECISION No 2/84
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 30 March 1984

on the use in advance of

the 1983 instalment of the resources
allocated to STABEX

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, and in particular Article 34 thereof,

Having regard to Decision No 3/83 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 20 May 1983 delegating powers to the ACP-EEC Committee

of Ambassadors in matters concerning Stabex,

Having regard to the report from the Commission,
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Whereas the sums which have to be transferred under Stabex exceed
the amount of the annual instalment for 1982;
Whereas, pursuant to Article 34 of the aforementioned Convention,
the Council of Ministers should therefore authorize the use in
advance of part of the instalment for 1983,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The use in advance of 13 852 363 ECU of the 1983 instalment is
hereby authorized for the purpose of transfers to be made under
Stabex for 1982,

Article 2
This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

Article 3

The ACP States, the Member States and the Community shall, each
to the extent concerned, take the measures necessary to implement
this Decision.

Done at Brussels, 30 March 1984
For the ACP-EEC Council of Ministers
By the ACP-EEC Committee of Ambassadors

The Chairman

J. LEPRETTE
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DECISION No 3/84
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 2 May 1984

applying the STABEX system to exports
of beans from Niger to other ACP States

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979, hereinafter referred to as the "Convention”,
and in particular Article 27 thereof,
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Whereas by virtue of the said Article, if so requested by one or more
ACP States the Council of Ministers may decide, on the basis of a

report by the Commission of the European Communities, to apply the STABEX
system to exports of prcducts listed in Article 25(1) of the Convention
from the said ACP State or States to other ACP States;

Whereas Niger has submitted a request pursuant to the said Article 27
concerning the niebe variety (vigna unguiculata) (cowpeas);

Whereas this variety comes within the category referred to as 'Beans"
in item No 42 of the abovementioned list;

Whereas the system should be applied to exports of this
product from Niger to other ACP States,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The STABEX system shall apply to exports of "Beans" from Niger to
other ACP States.
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Article 2

The ACP States,

the Member States and the Communitv shall be
bound,

each to the extent to which it is concerned,

to take the
measures necessary to implement this Decision.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day on which it is 2dooted.

It shall apply to exports of the product referred to in Article 1
from 1 January 1983 onwards.

Done at Suva, 2 May 1984

For the ACP-EEC Council of Ministers,
The President
Hugh L. SHEARER
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DECISION No 4/84
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 2 May 1984

delegating to the Committee of Ambassadors

powers in relation to the transfers to be made in respect of 1983
and to the replenishment of resources for 1975, 1976 and 1977

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, and in particular Articles 169 and 187 thereof,
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Whereas the Commission of the European Communities, at its meeting
of 2 May 1984, was not yet able to submit a final report on the
total transfers to be made under the 1983 year of application, and
the power to take appropriate decisions on this subject should
therefore be delegated to the Committee of Ambassadors;

Whereas it is also appropriate to delegate to the Committee of
Ambassadors the power to take the decisions provided for in
Article 21(4) of the ACP-EEC Convention of Lomé signed on

28 February 1975 hereinafter called "the First Convention", in
connection with a possible replenishment of resources for the 1975,
1976 and 1977 years of application,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the Committee

of Ambassadors the power to take appropriate decisions in respect of
transfers to be made under the 1983 year of application.

Article 2

The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the Committee
of Ambassadors the powers provided for in Article 21(4) of the First
Convention in respect of the 1975, 1976 and 1977 years of
application.
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Article 3
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound,
each to the extent to which it is concerned, to take the necessary
steps to implement this Decision.

Article 4
This Decision shall enter into force on the day on which it is adopted.
Done at Suva, 2 May 1984

For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

Hugh L. SHEARER
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DECISION No 5/84
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 2 May 1934

amending Decision No 6/81

laying down the Statutes and rules of operation
of the Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,
Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé& on
31 October 1979 (hereinafter referred to as "the Convention") and

in particular Article 81(7) thereof,

Having regard to the proposal from the Committee of Ambassadors,
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whereas Article 6(2) of Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development fixes the number
of members of the Advisory Council established in accordance with
Article 81(3) and (4) of the Convention;

Whereas the number of members of the Advisory Council, currently set

at 16, should be increased to 20 in order to take account in particular
of the increase in the number of States party to the Convention, and
whereas the new members should be chosen, as were those already in
office, half by the ACP States and half by the Community,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The first paragraph of Article 6(2) of Decision No 6/81 shall be
replaced by the following:

"The Council shall be composed of 20 members with considerable
industrial experience, especially in the manufacturing sector. They
shall be chosen in a personal capacity, and on the basis of their
qualifications, from nationals of the States party to the Convention."
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Article 2

The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the
extent to which it is concerned, take the measures necessary to

implement this Decision.
Article 3

This Decision shall enter into force on the day on which it is
adopted.

Done at Suva, 2 May 1984
' For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
Hugh L. SHEARER
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DECISION No @ /84 OF THE ACP-EEC COUNCIL MINISTERS

or 30, VII. 1984

amending the list of the least-developed ACP States
and the list of island ACP States
(Belize and Antigua and Barbuda)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979, hereinafter referred to as "the Convention",
and in particular Article 155(4) thereof,

Having regard to Decision No 10/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 on the delegation of certain powers
to the ACP-EEC Committee of Ambassadors, and in particular
Article 1(1) thereof,

Whereas Belize, and Antigua and Barbuda acceded to the Convention
on 5 March and 30 July 1982 respectively,

Whereas the economic situation of these two States warrants
their inclusion in the list of least-developed ACP States;
whereas the geographical location of Antigua and Barbuda
warrants its inclusion in the list of island ACP States,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

1. 1In Article 155(3)(a) of the Convention, Belize shall be added to
the lists of ACP States with effect from 5 March 1982.

2. In Article 155(3)(a) and (c) of the Convention Antigua and Barbuda
shall be added to the list of ACP States with effect from 30 July 1982.

Article 2
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound,

each to the extent to which it is concerned, to take the measures
necessary to implement this Decision.



Udfeerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am
"Evive otic BpuféAAec, otic
Done at Brussels,

Fait a Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi
Gedaan te Brussel,
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3 0. VI, 1984

P4 AVS-EQF-Ministerrddets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Ministerrates
Té 16 ZupBouAio tav Ynoupy@v AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor het ACS-EEG-Raad van Ministers

Formend
Die Prisidenten
Oi Ipoedpor
The Chairmen
Les présidents
I Presidenti
De Voorzitters

(s.) F.G. OKELO






- 39 -

DECISION No 7/84
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 19 December 1984

delegating powers to the
ACP-EEC Committee of Ambassadors in connection with
the adoption of transitional measures upon
expiry of the Second ACP-EEC Convention

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé& on
31 October 1979, hereinafter referred to as the "Convention" and
in particular Article 169 and Article 188(3) thereof,
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Whereas the Convention expires on 28 February 1985;
Whereas provision should be made for the adoption of the necessary
transitional measures in the event that the provisions which will
subsequently govern relations between the European Economic
Community and the Member States, on the one hand, and the
ACP States, on the other, do not enter into force on the date
of expiry of the Convention,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The Council hereby delegates to the Committee of Ambassadors the
powers referred to in Article 188(3) of the Convention to take the
necessary transitional measures.

Article 2
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound,
each to the extent to which it is concerned, to take the measures
necessary to implement this Decision.

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

Done at Brussels, 19 December 1984

For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(s.) P. O'TOOLE
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RESOLUTION BY THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 2 May 1984

on finanecial and technical
co-operation

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979 (hereinafter referred to as the "Convention"),
and in particular Article 108(6) and Article 119 thereof,

Having regard to the Report and the Draft Resolution submitted
by the Article 108 Cormittee,
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Conscious of the necessity of putting into practice the set of
resolutions on financial and technical co-operation adopted by the
ACP-EEC Council of Ministers at Libreville on 14 May 1982 and at
Brussels on 20 May 1983,

‘HEREBY ADOPTS THE FOLLOWING RESOLUTION:

I. PRINCIPLES

1. Cofinancing

Council, being informed of the encouraging results which have been
obtained regarding cofinancing of Community funds with funds
external to the Community, recommends the pursuit and enlargement
of these efforts in renewing its preference for joint financings,
which simplify the administration of aid, without excluding
parallel financings when thesq are the only possibility.

It recommends accordingly the following measures:

(a) rationalization and harmonization of the procedures of donors
(works contracts, choice of currencies, competition procedures,
guarantees, preference margins for ACP enterprises) and
ensuring greater flexibility in the rules of these procedures,
with the purpose of alleviating the administrative burden on
recipient countries; :
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(b) at the request of the recipient ACP State, a commitment by the
Community to provide to donors who so request, through the
Commission Delegate in the field, technical and administrative
support allowing better co-ordination of, as well as better

monitoring of , the implementation of projects;

(c) a larger role for the Commission and the European Investment
Bank as catalyst by means of techniques which, like those used
by the World Bank and the regional development banks, permit
the association in cofinancing of private sector funds in
order to attract them to the ACP countries on é significant
scale.

2. Micro-projects

Council, having taken note of the improvements made by the Commission,
in application of Article 114(1) of the Convention, to the
implementation of micro-projects, multi-annual training programmes and
sets of technical co-operation and trade promotion actions, by making
financing decisions for global amounts, which permits, then, the
decentralization of decisions on the individual actions, recommends
the pursuit  in the same spirit, of the application of

Article 114(2).
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It recommends accordingly that accelerated procedures be introduced
for financing sets of projects and action programmes, of which the
nature and structure is sufficiently defined at the moment when the
global financing decision is taken, to allow the decision c¢n
individual actions of a limited size (for example, wells, nurseries,
maternity clinics, dispensaries, schools, etc.) and their location
to be taken on the most decentralized levels.

In any case, Article 122(5) of the Convention is also applicable
to the implementation of this kind of projects up to the limit of

3,5 MECU.

3. Regional Co-operation

Council, in order to improve .regional co-operation, because it
reflects the solidarity of the ACP States as well as the economic
co-operation and develbpment within and between the regions of
those States, recommends that the greatest efforts be made to
ensure:

(a) a precise definition of the content of regional projects in
order to expedite their submission and their implementation;

(b) a greater precision in the criteria which define the pegional
character of a project; '

(c) periodic evaluation of the impact of the projects previously
financed by the regional fund;

(d) speeding up and simplifying implementation of regional
co-operation, on the basis pof detailed examination of
difficulties and delays in preparation and execution;
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(e) acceleration of regional co-operation by an increase of
complementary support by the Community for regional

organizations.

4. Programme Aid and Maintenance

Council, being informed of the guidelines adopted by the

Council of the European Communities on 3 December 1982 better to
define the objectives, types, general character and implementation
for maintenance aid, considers that these guidelines are

partially in line with the provisions of the Libreville and
Brussels Resolutions in that regard. It notes that they constitute
a step in the right direction and instructs the Article 108
Committee to keep the situation under review since maintenance aid
is only a part of programme aid.

PROCEDURES

1. Financing of overruns

Council, having taken account of the results obtained by the
Commission, in 1982 and 1983, in launching calls for tenders for
execution of projects before the taking of financing decisions,
notes that this practice has the double advantage of, on the one
hand, accelerating the execution, and, on the other hand, obtaining
a better knowledge of costs and so a reduction in the risk of
overruns. It recommends therefore that greater use of this
procedure be made.
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2. Payment procedures

Council, taking account of the measures introduced by the
Commission in order to simplify administrative procedures
concerning payment, in conformity with the Libreville Resolution
(increase in the advances at signature for supply contracts,
direct payment to contractars under special loans, .a single
multicopy payment order form, and reduction in thé number of
control visas on financial operations), appreciates these
simplifications that permit an acceleration of procedures and a
decentralization of controls to the delegations in the field.

It recommends that the general clauses and conditions of contracts
include the agpropriate legal and financial provisions to ensure

a better protéction for users of supplies financed by the EDF
against risks of latent or patent defects during or outside the
guarantee period.

It notes finally that the search for practical ways of simplifying
and speeding up adminiétrative procedures should be continued, and
proceedings in this connection should never be regarded as
finished.
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SECTORAL THEMES

Agriculture, rural projects and food strategies

Council, having noted the efforts applied by the Commission

concerning some ACP countries to set up and apply strategies

having the purpose of food self-sufficiency for these countries,

formulates the following recommendations in order to give value

to these experiences:

(a) a commitment to increase substantially financial support

and more efficient use of it, within the available instruments;

(b) a more coherent combination of the available instruments,

especially as regards food aid and counterpart funds deriving
from it;

(c) a better co-ordination on the spot, by the recipient country,

of various external aids in order to maximise their
mobilization;

(d) stepped-up investment in order to take advantage of improved

incentives for food production and to realize export
potentials;

(e) increased aid and more efficient use of it, within the

available instruments, to permit governments to improve
the return on existing facilities and potentials through
‘increased maintenance, agricultural inputs and other
recurrent expenditures, while at the same time stepping
up investment levels to lay the basis for sustained and
higher growth;
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(f) a better management of food aid, and its integration with
well-formulated national food strategies, so as to allow it
to play an important role in development programmes, without
neglecting its interest in emergency situations;

(g) a support from the Community in the form of technical
assistance for the preparation of food strategies;

(h) the importance of improvement in rural housing and provision
of water and electricity supplies, in order to improve the

quality of life in the country areas;

(i) an encouragement for the co-operative organization of

farmers;

-~

(j) consideration of a system of crop insurance against damage

from natural disasters.

Council notes that the Community, having received the request
by the ACP States relating to available agricultural products,
has stated that it will examine its different implications.

2. Energy

Council, in line with the provisions of its Brussels. Resolution
concerning Community financing of inventories of th& ¥h&rgy
needs anfl resources of the ACP States, takes note with interest
of the terms of reference which the Commission uses in the
studies which it conducts to make such inventories.

It notes the fact that some funds have been allocated to finance
these inventories not only under the EDF, but also on ‘the ‘budget
of the Commission. It instructs the Article 108 Committee to
continue to review the situation concerning this important
subject.
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3. Human Resources

Council, conscious of the principle that the development of
human resources constitutes the prerequisite of all economic
and social development, recommends:

(a) Education and training: to concentrate the Community's
efforts to aid the ACP States to train their manpower in
all areas (high and middle technical levels, industry,
agriculture, marketing, distribution, maintenance,
exploration of natural resources, mining evaluation and
extraction, transport and communications, food production,
etc.) and, in general, make sure that the projects and
programmes financed by the EDF take due consideration of
the socio-cultural environment of the recipient countries.

(b) Women's role in development: to ensure women equal access
to education and, especially in rural areas, give them
access to the widest facilities (agricultural and food
production, appropriate technology, cottage and small-
scale industry, marketing, credit facilities, non-conventional
energy, water supply, sanitation facilities, health care,
education and training programmes, etc.).

(¢c) Cultural aspects of development: to integrate the cultural
factors in development and co-operation plans, with a view
to assuring an authentic development, taking account of the
socio-cultural environment of the ACP countries.
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4. Health and Social Services

Council, conscious that the provision at affordable prices of
essential elements such as drinking water, health and education
constitutes a vital component of the strategy against poverty,
recommends:

(a) an increase in Community aid within all the dvailable
instruments seeking to satisfy the basic needs of
populations, especially in rural areas, using technologies
that will permit the extension of the distribution of health
services and related facilities at the lowest unit cost;

(b) an adjustment of the budgetary credits allocated in the ACP
States to health services such as to cover their recurrent
costs, taking account of serious appraisal of the needs and
without neglecting long-term planning linking the health
system with productive sectors.

S. Transport and Communications

Council, having noted the priority for development of the
economic and social infrastructure, considering this one of the
preconditions of development of the ACP States, considers that
the strategy in this sector should relate as much to road
transport as to ports and maritime transport, to air, rail,
river and lacustrine transport, and to telecommunications,
postal services, radio and television.

It recommends that the implementation of these infrastructures
take account of:



(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)
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the importance of recurrent costs;

the need for maintenance;

training;

a better co-ordination of the competing means of transport,
public and private;

the elimination of non-technical barriers;

regional co-operation and the choice of corridors for
landlocked countries;

access to communications technologies.

6. Environment and Development

Council, conscious of the importance of the inclusion of

environment aspects in all development activities, recommends:

(a)

(b)

that the Community, at the request of the ACP, take into
account these aspects in the preparation and implementation
of development projects;

that as a priority the Community, at the request of the ACP,
afford significant financial and technical support in the
struggle against the drought which has struck the countries
suffering from desertification, and in particular support
for regional desertification control schemes;



Iv.
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(c) that an integrated environment/development strategy comprise
such elements as: protection of the environment against
pollutants of the air, sea, -cil and foods; conservation of
natural resources to combat deforestation, desertification,
salinization of arid lands; environmental legislation to
improve the quality of life; education in all schools as a
means of instilling in young people the importance of
harmonizing development efforts with énvironmental factors.

OQUTSTANDING ISSUES

Council notes that among the problems which it instructed the
Article 108 Committee to examine, some have not been able to
be dealt with; the Committeg must therefore continue its work
concerning thele subjects:

commitment, including statistical analysis of projects
presented, rejected or modified, in order to ensure
improved implementation of Article 110 of the Convention;

(b) Disbursements: analysis of the breakdown of statistical data,
with a view to ensuring an improved presentation of these data
in the annual Commission report in accordance with Article 119

of the Convention;

(e) Technjgcal co-opgration: in-depth review of the cost and
quality of technical assistance, taking into tonsideration
among other assessments the Commission's study on evaluation

of such assistance, in order to improve the implementation of
the relevant sections of the Convention;
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review of implementation of specific provisions of the
Convention, and of real impact of measures already taken;
proposals relating to further implementation of those
specific provisions;

(e) Concrete_cases_of_ typical difficulties_encountered_in

listing and analysis; methods and means to eliminate or
mitigate difficulties.

V. PUBLICATION OF TEXTS

Council recommends that the Resolutions on financial and
technical co-operation, adopted at Libreville on 14 May 1982

and at Brussels on 20 May 1983, as well as this Resolution

and the Report submitted by the Article 108 Committee, should be
speedily published in the "ACP-EEC Courier".

Done at Suva, 2 May 1984

For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
(s.) H.L. SHEARER
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DECISION No 1/84
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 27 January 1984

adopting the budget of the
Technical Centre for Agricultural
and Rural Co-operation (1984)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 88(4)(d) thereof,

Having regard to Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 8 June 1983 laying down the rules of operation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
(hereinafter referred to as the "Centre"), and in particular
Article 6 thereof,

Having regard to Decision No 2/83 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 8 June 1983 adopting the Financial Regulation

of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,
and in particular Articles 5 and 6 thereof,
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Whereas the Director of the Centre submitted to the ACP-EEC Subcommittee

on Co-operation in Agricultural and Rural Development (hereinafter
referred to as the "Subcommittee") a preliminary draft annual budget
of the Centre (financial year 1984) and the annual work programme of
the Centre for 1984;

—

“Whereas, “at its meetirig on ‘9-December 1983, the Subcommittee examined

this preliminary draft and, after making amendments agreed jointly by
the Community and the ACP States, adopted the draft budget subject to
certain conditions;

Whereas the draft budget has been forwarded to the Commission which,
with regard to the contribution requested from the European Development
Fund, has implemented the current Community procedures;

Whereas, on 27 January 1984, the competent Community authority adopted
the financing decision on the contribution requested from the

European Development Fund;

Whereas the budget should be regarded as definitively adopted on that
date,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Sole Article

The budget of the Centre for the financial year 1984 is hereby
definitively adopted as it appears in the Annex hereto.

Done at Brussels, 27 January 1984

For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
The Chairman

(s.) J. LEPRETTE
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1984 BUDGET (ECU)

TITLE I - STAFF EXPENDITURE

Chapter

Article

Article

Article

Article

11

111

112

113

114

TOTAL TITLE I

Staff

Salaries and wages

(12 persons including 10 new staff members

to be recruited gradually during 1984)
Provision for adjustment of salaries
(after decision of the subcommittee,
pursuant to the third paragraph of
Article 27 of Decision No 3/83 of the
Committee of Ambassadors)

Welfare contributions

Allowances

Total Chapter 11

TITLE II - BUILDING, EQUIPMENT AND MISCELLANEOUS
OPERATING EXPENDITURE

Chapter
Article

Article

Chapter

Article

Article
Article

Article

21
211

212

22
221

222
223

224

Rental of buildings and associated costs

Rent

Associated costs
Total Chapter 21

Movable property and associated costs

Purchase of office machines and movable
furniture and equipment

Rental of furniture and equipment
Maintenance of furniture and equipment

Maintenance, repair and use of vehicles

Total Chapter 22

ANNEX

1984
Appropriations

300 000

15 000
120 000
35 000
470 000

470 000

z===s==

65 000
20 000

85 000

54 000
41 000
S 000
6 000

106 000
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Chapter 23 - Current administrative expenditure

Article 231 - Stationery and office supplies 12 000
Article 232 - Postage and telecommunications 70 000
Article 234 - Subscriptions to periodicals, etc. 20 000
Article 235 - Other operating expenditure 25 000
e Total Chapter 23 127 000
Chapter 24 - Mission expenses, representation and

entertainment expenses
Article 241 - General expenditure on duty travel 7 000
Article 242 - General representation and entertainment

expenses 7 000

Total Chapter 24 ! 14 000

Chapter 25 - Brussels branch office

(except for staff expenditure) 30 000
TOTAL TITLE II " 362 000

TITLE III - ACTIVITIES .
Chapter 31 - Studies, experts' reports 150 000

Chapter 32 - Seminars (three) 200 000
Chapter 33 - Publications and files 63 000
Chapter 34 - Missions -
Article 341 - Programmed missions 30 00C
Article 342 - Attendance at seminars and meetings 6 000
TOTAL TITLE III 449 _000
GRAND TOTAL OF EXPENDITURE 1 281 000
===I==s====T

(a) Contribution from the European

Development Fund 1 251 000
(b) Tax on salaries and other

possible revenue 30_000
GRAND TOTAL OF REVENUE 1_281_000
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND BARBADOS, BELIZE, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF THE CONGO,
FIJI, THE CO-OPERATIVE REPUBEIC OF GUYANA, THE REPUBLIC
OF THE IVORY COAST, JAMAICA, THE REPUBLIC OF KENYA,
THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF MADAGASCAR, THE REPUBLIC OF
MALAWI, MAURITIUS, ST, CHRISTOPHER AND NEVIS, THE REPUBLIC
OF SURINAME, THE KINGDOM OF SWAZILAND, THE UNITED REPUBLIC
OF TANZANIA, TRINIDAD AND TOBAGO, THE REPUBLIC OF UGANDA
AND THE REPUBLIC OF ZIMBABWE ON THE GUARANTEED PRICES
FOR CANE SUGAR FOR THE 1984/1985 DELIVERY PERIOD

Letter No 1

Brussels, 21 November 1984 _

Sir,

The representatives of the ACP States referred to in

Protocol 7 on ACP sugar annexed to the Second ACP-EEC
Convention, and of the Commission on behalf of the European
Economic Community, have agreed, pursuant to the provisions
of the said Protocol, to submit to their competent authorities
for approval, to be the subject of an eiéhange of letters
between the ACP States concerned and the Community, the
following:

For the period 1 July 1984 to 30 June 1985 the guaranteed
prices referred to in Article 5(4) of the Sugar Protocol shall,
for the purpose of intervention within the terms of Article 6
of that Protocol, be:

a) for raw sugar : 44,34 ECU per 100 kilograms;
b) for white sugar: 54,68 ECU per 100 kilograms.

These prices shall refer to sugar of standard quality as
defined in Community legislation, unpacked, c.i.f. free out
European ports of the Community. The introduction of these
prices in no way prejudices the respective positions of the
Contracting Parties in respect of the principles appertaining
to the determination of the guaranteed prices.
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Although retroactivity is not provided for in respect of the
1984/1985 prices, it is agreed that this year's decision does
not prejudice the position of the ACP States in relation to
retroactivity in any future negotiation in accordance with
Article 4(3) of the Sugar Protocol.

It was noted that, in the view of the ACP States, the problem
of ocean freight costs remained an outstanding and pressing
matter which required urgent consideration and resolution.

It should be obliged if you would acknowledge receipt of this
letter and confirm that this letter and your reply constitute
an Agreement between the Governments of the abovementioned
ACP States and the Community.
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Modtag, arede herrer, foxaiktingen om min mest udmarkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, sehr geehrte Herren, den Ausdruck meiner
ausgezeichnetsten Hochachtung.

Napanaid Sexdelte, Kbpror, tn SiaBeBalwon tng wbtotng
extiufoedg pov.

Please, accept, Sirs, the assurance of my highest
consideration.

Je vous prie d'agréer, Messieurs, l'assurance de ma plus
haute considération.

Vogliate gradire, Signori, i sensi della mia pil alta
considerazione.

Ik verzoek U, Mijne Heren, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te willen aanvaarden.

P& vegne Ridet for De europaiske Fzllesskaber

Im Namen des Rates der Europ#ischen Gemeinschaften
EE ovéuatog tou ZuuBouilov twv Eupwnaixudv Koivorhtwv
On behalf of the Council of the European Communities
Au nom du Conseil des Communautés européennes

A nome del Consiglio delle Comunit3 Europee

Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen
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Letter No 2

Brussels, 21 November 1984

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today's date which reads as follows:

"The representatives of the ACP States referred to in
Protocol 7 on ACP sugar annexed to the Second ACP-EEC
Convention, and of the Commission on behalf of the
European Economic Community, have agreed, pursuant
to the provisions of the said Protocol, to submit to
their competent authorities for approval, to be the
subject of an exchange of letters between the ACP States
concerned and the Community, the following:

For the period 1 July 1984 to 30 June 1985 the
guaranteed prices referred to in Article 5(4) of the
Sugar Protocol shall, for the purpose of intervention
within the terms of Article 6 of that Protocol, be:

a) for raw sugar : 44,34 ECU per 100 kilograms;
"b) for white sugar: 54,68 ECU per 100 kilograms.

These prices shall refer to sugar of standard quality as
defined in Community legislation, unpacked, c.i.f. free
out European ports of the Community. The introduction
of these prices in no way prejudices the respective
positions of the Contracting Parties in respect of the
principles appertaining to the determination of the
guaranteed prices. .
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Although retroactivity is not provided for in respect
of the 1984/1985 prices, it is - agreed that this year's
decision does not prejudice the position of the ACP
States in relation to retroactivity in any future
negotiation in accordance with Article 4(3) of the
Sugar Protocol.

It was noted that, in the view of the ACP States, the
problem of ocean freight costs remained an outstanding
and pressing matter which required urgent consideration
and resolution.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of
this letter and confirm that this letter and your reply
constitute an Agreement between the Governments of the
abovementioned ACP States and the Community.

I have the honour to confirm the agreement of the
Governments of the ACP States referred to in this letter
with the foregoing.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, 1'assurance
de ma plus haute considération.

Modtag, hr. Pormand, £o::1kr1ng¢n om min mest udmarkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, Herr Prisident, den Ausdruck meiner aus-
gezeichnetsten Hochachtung.

nNapanaird Sexdelte, Kbpie Npdedpe, tn 8iapepalwon Tng
wplotng extiufoedc uov.

Vo glia gradire, Signor Presidente, i sensi della mia
alta considerazione.

Gelieve, Mijnheer de Voorzitter, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te aanvaarden.

For the Government of Barbados

For the Government of Belize

K. Lt fl Cnter?

Pour le Gouvernement de la République populaire du Congo

7
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Pour le Gouvernement de la République de CS8te d'Ivoire

For the Government of PFiji

For the Government of the Co-operative Republic of Guyana

Wotnste

For the Government of Jamaica

For the Government of the Republic of Kenya

/W ‘VC\J
o~ ferk -
. 3 N )

-~
td
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Pour le Gouvernement de la République démocratique de Madagascar

For the Government of the Republic of Malawi

- ﬂi% /%.

Pour le Gouvernement de 1'Ile Maurice

For the Government of Saint Christopher and Nevis
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For the Government of the Kingdom of Swaziland

For the Governmen the United Republic of Tanzania

)an&%o

For the Government of Trinidad and Tobago

For the Government of the Republic of Uganda

D b 5L

For the Government of the Republic of Zimbabwe
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DECISION No 1/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 30 March 1984

giving a discharge to the Director of the Centre
for Industrial Development in respect of the implementation of the
Centre's budget for the financial years 1981 and 1982

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Articles 78 and 81 thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the statutes and rules

of operation of the Centre for Industrial Development, hereinafter
referred to as the "Centre",

Having regard to Decision No 3/81/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation adopting the Financial Regulation of
the Centre,

Having regard to the Centre's balance sheet for the financial
year 1981 drawn up at 31 December 1981,

Having regard to the Auditor's Report on the accounts for the
financial year 1981,
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Having regard to the Centre's balance sheet for the financial year 1982,
drawn up at 31 December 1982,

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the
financial year 1982,

Having noted the replies given by the Director to the comments made
by the Auditors,

Whereas it is for the Committee to give a discharge to the Director
in respect of the implementation of the Centre's budget;

Whereas revenue for the financial year 1981 consisted principally of
a contribution from the European Development Fund amounting to

4 273 149 ECU; whereas the revenue for the financial year 1982
consisted principally of a contribution from the European Develocpment
Fund amounting to 5 332 077 ECU;

Whereas the Director's overall implementation of the Centre's budgets
during the financial years 1981 and 1982 was such that he should be
given a discharge in respect of the implementation of those budgets,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
The Committee on Industrial Co-operation hereby adopts the balance

sheet of the Centre as at 31 December 1981, showing the amount of
10 914 668,19 ECU for both revenue and expenditure.
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Article 2

The Committee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at
31 December 1982, showing the amount of 7 794 090,89 ECU for both
revenue and expenditure.

Article 3

The Committee hereby states its position on the comments contained in
the Auditors' Report on the accounts for the financial years 1981 and
1982 as indicated in the Annex.

Article 4

The Committee hereby gives a discharge to the Director of the Centre
in respect of the implementation of the Centre's budget for the
financial year 1981.

Article S

The Committee hereby gives a discharge to the Director of the Centre
in respect of the implementation of the Centre's budget for the
financial year 1982,

Done at Brussels, 30 March 1984

For the Committee on
Industrial Co-operation

The Chairman

J. LEPRETTE
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1. The ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation notes that

the appropriations entered, on a proposal by the Director, in

the annual CID budgets were, during the financial year 1981 and,

to a lesser extent, the financial year 1982, considerably higher than
the expenditure committed during those financial years.

while acknowledging that some of the Centre's activities

result directly from requests from the relevant departments and
from firms in the ACP States or the Member States which it is
difficult to foresee accurately, it would like annual expenditure
estimates to correspond more closely to the Centre's actual
intervention capacity in future.

2. As the over-estimate of appropriations referred to in the
preceding paragraph largely cbncerned intervention expenditure,
the result was an imbalance between operating expenditure and
intervention expenditure to the detriment of the latter, which is
the raison d'é&tre of the Centre. The Committee feels that this
imbalance should be reduced in future, in particular by stepping
up the activities of the Centre with the help of éxiscing staff.

3. Another consequence of this situation has been considerable
carry-overs of appropriations from one financial year to another,
especially as regards intervention appropriations. Transparency
in the financial management of the Centre could have been
affected, especially when carry-overs of appropriations were
accompanied by transfers between chapters. In such cases in

* future, consideration should be given, where appropriate, more

to cahcellations of part of non-committed appropriations at the
end of the financial year than to carry-overs to the following
financial year, especially when the budget for the said financial
year is already deemed to contain adequate appropriations for

the chapters in question.
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4. The Committee considers that the Centre should organize a
coherent procedure for calls for tenders comprising tender
specifications which detail all the clauses in the contract to

be concluded. It requests the Centre to send it the revised version
of the standard contract drawn up by the Centre and agrees to examine
it. It takes note of the Centre's intention to review the procedure
for signing contracts with a view to avoiding any repetition of
outside contractors unilaterally amending the terms of contracts.

It would also like recourse to be had to the derogation procedure
provided for in Article 21(c) of the Financial Regulation of the
Centre only exceptionally and in appropriate cases.

S. The Committee shares the Auditors' desire for greater stringency
in staff management. It invites the Centre to forward to it. all

the provisions implementing the conditions of employment of staff
decided on by the Director and currently in force.

6. The Committee asks the Centre to ensure that the accounting
documents offer all the necessary guarantees of accuracy.

7. The Committee notes that, further to the Auditors
recommendations, the Centre has taken steps to improve its financial
management in accordance with the Financial Regulation. It
welcomes in particular the measures taken on a trial basis with a
view to carrying out an internal audit of the Centre's accounts.

It asks the Director in due course to inform it, and the Auditors,
of the outcome of this audit.

(ANNEX)
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8. Finally, the Committee considers it would be desirable in
future if each year it could receive the Auditors' report on the
previous financial year in time for the examination of the
preliminary draft budget submitted by the Director of the Centre

for the following year.

(ANNEX)
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DECISION No 2/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 30 March 1984
on an adjustment to the reimbursement
of staff members of the Centre in respect of
the education expenses of their dependent children

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the second ACP-EEC Convention signed at
Lomé& on 31 October 1979, and in particular Article 81(7)
thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules

of operation of the Centre for Industrial Development, hereinafter
referred to as "the Centre", and in particular Article 7(5)
thereof,

Having regard to Decision No 2/81/CIC of the Committee on Industrial
Co-operation of 2 September 1981 laying down the conditions of
employment of the Staff of the Centre, and in particular Article 28
thereof,
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Whereas the conditions governing reimbursement of expenses incurred
by staff members of the Centre in the course of or in connection
with the performance of their duties shall be determined by the
Director within the framework of the measures adopted on the
subject by the Committee on Industrial Co-operation,

Having regard to the Director's proposal (letter of

25 November 1983) that the ceiling for the reimbursement of staff
of the Centre for the education expenses of their dependent
children be adjusted to take account of rising costs and increased
from b0 000 BF to 78 000 BF per year per child,

Having regard to the agreement of the Community and of the
ACP States, recorded at the meeting of the Committee on Industrial
Co-operation on 30 March 1984,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Director of the Centre is hereby authorized to adjust the
reimbursement of staff of the Centre in respect of education
expenses of their dependent children on the basis of the average
increase in these expenses and up to a maximum of 78 000 BF per
child per year.
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Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

Done at Brussels, 30 March 1984

For the ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation
The Chairman

(s.) J. LEPRETTE
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DECISION No 3/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 25 July 1984

on the salaries of the Director
and Deputy Director of the Centre

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the second ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, and in particular Article 81(7) thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of Ministers
of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules of operation

of the Centre for Industrial Development, hereinafter referred to

as "the Centre", and in particular Article 7(5) thereof,

Having regard to Decision No 2/81/CIC of the ACP-EEC Committee on
Industrial Co-operation of 2 September 1981, laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre, and in
particular Article 27, second paragraph, and Article 33(2) thereof,
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Wwhereas staff members who have two years' seniority may, by decision
of the Director, receive an increase of up to 6% of their initial
salaries during the period covered by the Convention, and whereas
the Director has decided to increase by 6%, as from 1 January 1983,
the salary of the staff concerned;

Whereas where, in the context of the conditions of employment provided
for by the aforementioned Decision No 2/81/CIC, it is provided that
the Director shall take decisions with respect to the staff, the
Committee shall take such decisions with respect to the Director and
Deputy Director;

Whereas the Director and Deputy Director fulfil the conditions provided
for in the second paragraph of Article 27 of Decision No 2/81/CIC and
whereas it is appropriate to take, as far as they are concerned, the
same decision as that provided for by the Director in respect of the
staff concerned,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
The initial salaries, under the second ACP-EEC Convention, of the

Director and Deputy Director of the Centre shall be increased by 6%
as from 1 January 1983.
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Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

Done at Brussels, 25 July 1984

For the ACP-EEC Committee
on Industrial Co-operation

The Chairman

(s.) G.R.E. BULLEN






DECISION No 4/84/cIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 28 November 1984

giving a discharge to the Director of the Centre
for Industrial Development in respect of the implementation of the
Centre's budget for the financial year 1983

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Articles 78 and 81 thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, hereinafter
referred to as the "Centre", as amended by Decision No 5/84,

Having regard to Decision No 3/81/CIC of the Committee on Industrial
Co-operation adopting the Financial Regulation of the Centre,
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Having regard to the Centre's balance sheet for the financial
year 1983 drawn up on 31 December 1983,

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the
financial year 1983,

Having noted the replies given by the Director to the comments
made by the Auditors,

Whereas it is for the Committee to give a discharge to the
Director in respect of the implementation of the Centre's
budget;

Whereas revenue for the financial year 1983 consisted
principally of a contribution from the European Development
Fund amounting to 5 568 153 ECU;

wWhereas the Director's overall implementation of the Centre's
budget during the financial year 1983 was such that he should
be given a discharge in respect of the implementation of

this budget,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
The Committee on Industrial Co-operation hereby adopts
the balance sheet of the Centre as at 31 December 1981, showing
the amount of 12 826 072,27 ECU for both revenue and
expenditure.
Article 2
The Committee hereby gives a discharge to the Director
of the Centre in respect of the implementation of the Centre's
budget for the financial year 1983.
Done at Brussels, 28 November 1984
For the ACP-ELEC Committee on

Industrial Co-operation
The Chairman

(.} A. O'ROURKE
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DECISION No 5/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 28 November 1984

on the adjustment of the remuneration
laid down in Article 3 of Decision No 2/81/CIC
laying down the conditions of employment of the staff
of the Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 81(2) thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, hereinafter
referred to as the "Centre", as amended by Decision No 5/84,

and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Decision No 2/81/CIC of the ACP-EEC Committee

on Industrial Co-operation of 2 September 1981 laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre for Industrial
Development, and in particular the third subparagraph of

Article 27 thereof,
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Whereas under the third subparagraph of Article 27 of
Decision No 2/81/CIC the Committee may decide, on a proposal
from the Director of the Centre, to adjust the remuneration
laid down in Article 3 thereof in order to take account of
trends in the cost of living and in purchasing power;

Whereas the Director has submitted proposals for adjustments
to take account of the trend in the cost of living in Brussels
during the period 1 January 1983 to 30 June 1983 and during
the period 1 July 1983 to 31 December 1983;

Whereas, in order to take account of trends both in the cost

of living and in purchasing power in Brussels, which is the

seat of the Centre, the remuneration of the staff of the Centre
should be adjusted by 2,66% with effect from the end of the

first of the abovementioned periods and further adjusted by

2,84% with effect from the end of the second of the abovementioned
periods,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

With effect from 1 July 1983 the remuneration laid down in
Article 3 of Decision No 2/81/CIC shall be increased by 17,59%.

Article 2

With effect from 1 January 1984 the remuneration laid down in
Article 3 of Decision No 2/81/CIC shall be increased by 20,93%.

Article 3
This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
Done at Brussels, 28 November 1984
For the ACP-EEC Committee on

Industrial Co-operation
The Chairman

(s.) A. O'ROURKE
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DECISION No 6/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 28 November 1984

on the appointment of members
of the Advisory Council of the
Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 81(4) thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, as amended
by Decision No 5/84, and in particular Article 6(2) thereof,
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Whereas the Convention provides in Article 81(3) and (&)

for an Advisory Council whose task is to advise and assist
the Centre in the programming and development of its
industrial activities and which is composed of persons with
considerable industrial experience, especially in the
manufacturing sector, who are chosen, in a personal capacity
and on the basis of their qualifications, from nationals of
the States party to the Convention;

Whereas it falls to the Committee to appoint the members of
the Advisory Council; whereas to that end the Committee in
the last instance adopted Decision No 1/83/CIC; whereas

Mr Angelo TRONTI, member of the abovementioned Council, has
deceased and has to be replaced; whereas the Committee has
submitted a nomination to that effect; whereas the number of
members has been increased from 16 to 20 and the Cormunity
has nominated two new members,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Sole Article

The following are hereby appointed members of the Advisory
Council of the Centre for Industrial Development until the
date of expiry of the Convention:

Mr Gastone BOLLINO
Mrs Marina  FLANGA
Mr Joern B. JENSEN

Done at Brussels, 28 November 1984
For the ACP-EEC Committee on
Industrial Co-éperation
The Chairman

(s.) A. O'ROURKE
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DECISION No 8/84/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 28 November 1984

authorizing a transfer of appropriations from one chapter
to another of the 1984 budget of the Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
31 October 1979, and in particular Article 81(5) thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of Ministers
of 10 April 1981 laying down the statutes and rules of operation of the
Centre for Industrial Development, hereinafter referred to as the
"Centre", and in particular Article 8 thereof,

Having regard to Decision No 3/81/CIC of the ACP-EEC Committee on
Industrial Co-operation adopting the Financial Regulation of the Centre,
and particularly the first paragraph of Article 10 thereof,
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Whereas the budget for the Centre for the financial year 1984
was adopted by Decision No 2/83/CIC; ~

Whereas the Director of the Centre submitted a request on

19 September 1984 for the transfer of an appropriation from
one chapter to another within the said budget, together with
the reasons for this request; whereas it is for the Committee
on Industrial Co-operation to take a decision on the matter,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article
A transfer of 20 000 ECU shall be made from Chapter 34,
Article 341 (travel expenses) to Chapter 23, Article 232
(postal charges and telecommunications) within the 1984

budget for the Centre.

The Director of the Centre is hereby instructed to implement
this Decision.

Done at Brussels, 28 November 1984

For the
ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation
The President

(s.) A. O'ROURKE
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DECISION No 1/84/cCC
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE
of 31 July 1984

derogating from the definition of the concept
of "originating products' to take account of
the special situation of Mauritius with regard to
its production of canned tuna (1)

THE CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979, hereinafter referred to as "the Convention”,

(}) see also p. 158 of this Compilation.
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Whereas Article 30 of Protocol 1 to the Convention concerning the
definition of the concept of originating products and methods of
administrative co-operation makes provision for derogations to be made
from the rules of origin by the Customs Co-operation Committee, in
particular to facilitate the development of existing industries or the
creation of new industries;

Whereas the African, Caribbean and Pacific (ACP) States have submitted
a request from the Government of Mauritius for a derogation from the
definition set out in Protocol 1 in respect of canned tuna produced by -
Mauritius;

Whereas, in order to maintain its existing fishery industry and to take
the measures necessary for its finished products to obtain originating
status, Mauritius has from 1 August 1982 to 31 July 1984 benefited
from the definition set out in Protocol 1 for canned tuna;

Whereas Mauritius has already purchased a vessel with a view to
supplying the canneries with raw fish for its production of canned tuna;

Whereas this vessel, while increasing its catches steadily, is not in
a position to supply sufficient quantities of tuna fish for the
canneries; whereas the undertaking concerned intends making use of a
second fishing vessel within a period of three years if experience
shows that further supplies of originating fish cannot be guaranteed;
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whereas Mauritius has been unable to obtain sufficient supplies of fish
originating in other ACP States; whereas the Mauritian canning industry
therefore continues to be dependent upon supplies of tuna fish from
third countries in order to continue its exports of canned tuna to the
Community;

Whereas it is possible for Mauritius to meet its tuna fish requirements
for the canneries through supplies from other developing countries;
whereas, pursuant to Article 30(5) of Protocol 1, the examination of a
request for a derogation should in particular take into account such a
possibility;

wWhereas in these circumstances a temporary derogation from the

definition of the concept of originating products should be accorded
to Mauritius,

HAS DECIDED AS FOLILOWS:

Article 1

3y way of derogation from the special provisions of List A in
Annex ;I to Protocol 1, canned tuna falling within heading No ex 16.04
of the Common Cugtoms Tariff, manufactured in Mauritius from tuna
originating in other developing countries shall.be considered as
originating in Mauritius under the following conditions.
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Article 2

The defogation provided for in Article 1 shall relate to
600 tonnes of canned tuna falling within heading No ex 16.04 of the
Common Customs Tariff and exported from Mauritius between 1 August 1984
and 28 February 1985.

Article 3

The competent authorities of Mauritius shall take the necessary
steps to ensure that the tuna used in the manufacture of the canned
tuna referred to in Article 1 originates in other developing countries.
These authorities shall also carry out quantitative checks on exports
of the products referred to in Article 2 and shall forward to the
Commission every three months a statement of the quantities in respect
of which movement certificates EUR 1 have been issued on the basis of
this Decision.

Article 4
The ACP States, the Member States and the Community shall be

bound, each to the extent to which it is concerned, to take the
measures necessary to implement this Decision.
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Article 5

This Decision shall enter into force on the day of its
adoption.

It shall apply from 1 August 1984 until 28 February 1985.

Done at Brussels, 31 July 1984

For the ACP-EEC
Customs Co-operation Committee

The Chairmen

(s.) F. KLEIN P.I. PEIPUL
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DECISION No 2/84
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE

°* 3 X 1984

derogating from the definition
of originating products
to take account of the special situation of Jamaica
with regard to tufted carpets
of tariff heading ex 58.02 of the Common Customs Tariff (1)

THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, hereinafter referred to as "the Convention";

(1) See also p. 159 of this Compilation.
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Whereas Article 30 of Protocol No 1 of the Convention, concerning
the definition of the concept of originating products and methods

of administrative co-operation, piovides that derogations from the
rules of origin may be adopted by the Customs Co-operation Committee
in particular where the development of existing industries or the
creation of new industries justifies them;

whereas the African, Caribbean and Pacific States (ACP) have
requested a derogétion from the definition set out in the said
Protocol for tufted carpets manufactured in Jaﬁaica;

Whereas the Jamaican industry should be allowed to adapt its
production to the conditions required for the acquisition of
origin under the Convention;

Whereas any deflection of trade should be avoided; whereas this can
be achieved by limiting the scope of the derogation to the use of
non-originating backings alone;

Whereas a portion of the said backings originate in another
developing country; whereas under Article 30(5) of Protocol No 1
this situation_should be taken into account in examining the
derogation request;
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Whereas in these circumstances, a temporary derogation from the
definition of originating products should be accorded to Jamaica,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

By way of derogation from the particular provisions of List A of
Annex I1 to Protocol No 1, tufted carpets falling within
subheading 58.02 A II a) of the Common Customs Tariff, manufactured
in Jamaica, in the production of which non-originating backing
falling within tariff headings 51.04 or 57.10 of the Common Customs
Tariff is used, shall be considered as originating in Jamaica
provided that the other conditions applicable to heading 58.02 are
respected.

Article 2

The derogation referred to in Article 1 shall be in respect of a
quantity of 80 000 square yards of tufted carpets exported from
Jamaica between the date of entry into force of this Decision and
28 February 1985.

Article 3

The competent authorities of Jamaica shall take the steps necessary
to check the quantities of exports of products referred to in
Article 1 and shall forward to the Commission every three months

a statement of the quantities in respect of which EUR 1 movement
certificates have been issued pursuant to this Decision.
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Article 4

The ACP States, the Member States and the Community shall be bound,
each to the extent to which it is concerned, to take the measures
necessary to implement this Decision.

Article 5

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

It shall apply until 28 February 1985.



Udfeerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am
“Eyive otic BpuZéAAec, otic
Done at Brussels,

Fait 2 Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi
Gedaan te Brussel,
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3 X, 1984

P4 Toldsamarbejdsudvalgets vegne
Im Namen des Ausschusses fiir Zusammenarbeit im Zollwesen
An6 v ‘Emtponn TeAdwveiakic Luvepyaoiac
For the Customs Co-operation Committee
Par le Comité de Coopération douaniére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comité voor douanesamenwerking

Formand
Die Présidenten
Oi Ip6edpor
The Chairmen
Les présidents
I Presidenti
De Voorzitters

F. KLEIN TAKI OULD SIDI
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ST CHRISTOPHER AND NEVIS (*)

INSTRUMENT OF ACCESSION
TO THE SECOND ACP-EEC CONVENTION

GREETIVG

WHERTZAS on 11 October 1983, The Government of Saint Christcpher
and Nevis subzitted a request for accession to the Second
ACP-EEC Convention

WEZREAS the ACP-EEC Council of Ministers, acting in conformity
with”Article 185 of the said Convention, adopted oz 25th
January 1984 the decision-approving the Accession of Saint
Christopher and Nevis to the Second ACP-ZEC Convention

AND WZZREAS it 4s provided ir Article 185 of the Second ACP-XIEC
Cozventicn that a country shall accede to that Convention by
depositing ar Instrument of Accession with the Secretariat of
the Council of the European Communities

NOW THAZREFORE, [, KENNEDY A. SIMIONDS, Prime Minister ard
Minister o1 Foreign Affairs of Saint Christopher zpd Nevis
ceclare that Seint Christopher and KNevis hereby accedes to
the Secord ACP-EEC Cornvention.

Dcrne at BDASSETERRE, In tie Islaxnd of Saint Christopher, i-
Saint Christcpher argd Mevis on tze 15th day of February
Oce thousand nine Aundred and eighty four.

s
//r_/
s )
Kennedy A. Sizzords

Prize Mirister arcd ifinister
of Foreign Affairs

4

(1) See Decision (of Accession) No 1/84 of the ACP-EEC Council
: of Ministers, p. 19 of this Compilation. See also
pages 123 to 125 and page 167 of -this Compilation.
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Official Journal of the European Communities

123 -

No L 23/33

COUNCIL

COUNCIL DECISION (*)
of 23 Januaty 1984

on the provisional application to the State of St Christopher and Nevis of the
arrangements provided for in Decision 80/1186/EEC on the association of the
' overseas countries and territories with the European Economic Community

(84/35/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, '

Having regard to the Treaéy establishing the European
" Economic. Community,

Having regard to Council Decision 80/1186/EEC of
16 December 1980 on the association of the overseas
countries and territories with the Buropean Economic
€ommunity (!), and in particular the second subpara—
graph of Article 142 (2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, pursuant to. the.second subparagraph of
Article 142 (2) of Decision 80/1186/EEC, the artange-
ments provided for therein may continue to apply
provisionally, under conditi laid down by the
Council, to countries and territories which become
independent ;

AWhereas St Kltts-News, whlch is menuoned in Annex
I to the said Decisi d dence on 19
September 1983 ‘as the State of St Chnstopher and
Nevis ;

Whereas a decision should be taken to continue to
apply provlslonally to that--State the arrangements
provided for in the abovementioned Decision ;

Whereas the Second ACP-EEC Convention is open, in
accordance with ‘the procedure laid down in Article

185 thereof, to accession by .countries or temitories-

teiemd to in part fou: of the Treaty which have
such ion can take
place only followmg a request by the State concerned

{) OF No'L 31, 31. 12, 1980, p. 1.
(*) See also pp. 19, 119; 124,

The arrangements laid down by

125 and p.

and with the approval of the ACP-EEC Council of
Ministers ;

Whereas St Christopher and Nevis has submitted a
request for accession to the Second ACP-EEC
Convention, -

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Decision
80/1186/EEC. shall apply provisionally to St Christo-
pher and Nevis until the latter accedes to the Second
ACP-EEC Convention.

Article 2

Questions relating to the application to St Christopher
and Nevis of Decision 80/1186/EEC shall be dealt
with as necessary by direct contact between the
competent authdrities of that State and of the
Community.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day of its
publication in the’ Offmal Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 19 September 1983.
Done at Brussels, 23 January. 1984.

For the Council
" Thg. Presiden:
C. CHEYSSON

167 of this Compilation.
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Information on the ion of St Christopher and Nevis to the Second
ACP-EEC Convention (*)

In accordance with Article 185 of the Second ACP-EEC Convention, St Christopher and
Nevis acceded to this Convention on 5 March 1984, thereby becoming, as from that date,
an ‘ACP State’ within the meaning of the acts of the C ity instituti ining
that reference.

(*) See also pp. 19, 119, 123, 125 and 167 of this Compilation.
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Official Journal of the European Communities

125 -

No L 266/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2820/84 (*)
of 3 October 1984

amending Regulatlon (EEC) No 435/80 as regards the lists of ACP States and
countries and territories (St Christopher and Nevis, Brunei)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Ecanamnc Commumty, .

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
“verseas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2092/83 (), and in particular
Article 1 (3) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Brunei and St Christopher and Nevis, which
appear in the list of countries and territories in Annex
11 to Rzgulatlon (EEC) No 435/80 have gained inde-

St Christopher and Nevis acceded
to the Second ACP-EEC Convention on § March
1984, thereby becoming an ACP State;

Whereas the lists appearing in Annexes I and Il of
-Regulation (EEC) No 435/80 should be adapted,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 435/80 is hereby amended as
follows :

1. The following entry shall be added to Annex I:
‘St Christopher and Nevis’.

[nd

In Annex II, point 3:

— the entry ‘Brunei’ shall be deleted,

— the terms ‘Associated States in the Caribbean
(Antigua, St Kitts, Nevis and Anguilla)’ shall be
replaced by the term ‘Anguilla’.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 3 October 1984.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
(*)0_].01.204 28.7. 1983, p. 1.

(*) See also pp. 19, 119, 123,

For the Council
The President
P. BARRY

124 and 167 of this Compilation.
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Official Journal of the European Communities

No L 206/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2247/84 (*)
of 30 July 1984

amendmg Regulation (EEC) No 435/80 to include strawberries falling within
subheading 08.08 A ex II of the Common Customs Tariff and originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and territories

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Havmg regard t&{he Treaty establishing the European
ity, and in icular Articles 43

P

.and 113 Lhereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

pi of the Europ

Having regard to the
Parliament (),

. 'Whereas Council Regulation (EEC) No 435/80 of 18

'~ Pebruary 1980 on the arrangements applicable to agri-
cultural prodiitts and eertain goods resulting from the
processing of agricultural’ products ongxnati‘ng in the

. African, Caribbean and Pacific States or in the overseas

- countries and territoties (), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3019/81 (), provides for total or pamal
exemption from customs duty for the products in
question ; whereas, ngen the importance of strawber-
ries to the economies of these States, countries and
territories, these 'products. should be granted partial
exemption from customs duties durmg a specified
penod of the year

Whereas the duty on ies falling
within subheading 08.08 A ex Il of the Common
Customs Tariff should be reduced by 60 % within the
limit of 2 Community tariff quota of 700 tonnes for
the period 1 November to the end of February;

O) No C 172, 2. 7. 1984 p. 183.
OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.

OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.
)

h ly, R ion (EEC) No_435/80
should be amended to this effect,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

_ The following Article 14a is hereby inserted in Title

VII of Regulation (EEC) No 435/80 :
‘Article 14a '

1. Customs duty on the following product shall
be reduced by 60 %, within the limit of a Commu-
nity tariff quota of 700 tonnes :

ccr
heading - Description
No

0808 | Berries, fresh:
A. Strawberries
ex I from 1 August to 30 April :

— from 1-November to end
of February

2. Where paragraph 1 does not apply for the
entire period in question, the quota opened shall be
reduced pro rata temporis.”

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

See also p. 135 of this Compilation.
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No L 206/2 Official Journal of the European Communities

2. 8. 84

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 July 1984.
For the Council
The President
J. O'KEEFFE
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Official Journal of the European Communities

No L 268/5

~ COMMISSION REGULATION (EEC) No 2833/84
of 8 October 1984

opening, allocating and providing for the
" quota for fresh or chilled falli

4

ration of a C ity tariff

g within subheading ex 07.01 M I of the

Common Customs Tariff and ongmntmg in the African, Canbbnn and Pacific
States (1984/85)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
- COMMUNITIES,

Whereas, since -the Kingdom of Belgium, the

’ngdom of the Netherlands and the Grand Duchy of

H

g are united within and jointly represented

E
g the Europ

Having regard to the Treaty
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80

by the Benelux Economic Union, any operation relat-
ing to the administration of the shares allocated to that

economic union may be carried out by any one of its
b y

of 18 February 1980 on the ar
agricultural products and certain goods tesulnng (rom
the processing of agricultural products originating-in
the African, Caribbean and Pacific States and the over-
seas countries and territories ('), as amended by Regu-
lation (EEC) No 3486/80 (), and in_ particular Article
23 thereof,

Whereas Article 14 of Councnl Regulation (EEC) No
435/80 provides for the opening by the C of
a Commumty tariff quota of 2000 tonnes of fresh or
chilled tomatoes, falling within subheading ex 07.01
M I of the Common Customs Tariff and originating in
the African, Caribbean and Pacific States ; whereas the
quota period runs from 15 November to 30 April;

h the ¢ duty applicable to the quota is set
at 4,4 %, with a minimum charge of 0,8 ECU per 100
kilograms net weight ; whereas this Regulation comes
to an end on 28 February 1985;

Whereas, therefore, the pro rata temporis clause is
pplicable for the establish of the volume of the
quota ;

Whereas, accordingly a Community tariff quota of
1260 tonnes should be opened for the period 15
November 1984 to 28 February 1985;

‘Whereas it is necessary, in particular, to ensure to all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for that quota to all
imports of the products cencerned into -all Member
States, until the quota has been used up; whereas,
however, since the period of application of the quota is
very short, it seems possible to avoid allocating it
among the Member States, with prejudice to the
drawing against the quota volume of such quantities as
they may need, in the conditions and according to the
procedure specified in Article 1(2); whereas this

hod of ires close cooperation
between the Member States and the Commission ;
whereas the Tatter must, in particular, be able.to
monitor the rate at which the quota is used up and
inform the Member States thereof ;

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 365, 31. 12. 1980, p. 2.

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in acc with the op of the M:
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 15 November 1984 to 28 February
1985 a Community tariff quota of 1 260 tonnes shall

d in the Cc ity for fresh or chilled
tomatoes, falling within subheading ex 07.01 M1 of
the Common Customs Tariff and originating in the
African, Caribbean and Pacific States.

Within this tariff quota, the Common Customs Tariff
duty applicable to the products shall be suspended at
4,4 % with a minimum charge of 0,8 ECU per 100

kilograms net weight. :

Within this tariff quota, Greece shall apply duties
calculated in accordance with the relevant provisions
in the 1979 Act of Accession.

2. If an importer notifies an imminent importation
of the product in question in a Member State and
requests the benefit of the quota, the Member State
concerned shall inform the Commission and draw an
amount_corresponding to these requirements to the-
extent that the available balance of the reserve permits
this.

3. The shares drawn pursuant to paragraph 2 shall
be -valid until the end of the quota period.
Article 2

1. Member States shall take all appropriate measures
to ensure that their drawings pursuant to Article 1(2)
are carried out in such a way that imports may be

" charged without interruption against their accumulated

shares of the Community quota.

2. Each Member State shall ensure that importers of
the said goods have free access to the quota so long as
the residual balance of the quota volume allows this.



No L 268/6

Official Journal of the European Communities

132 -

9. 10. 84

3. Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered for free circulation.

4. The extent to which the quota has been
exhausted shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 3

At the request of the Commission, Member States
. shall inform it of imports actually charged against the
quota. .

Article 4

The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 5

This Regulation shall enter into force- on 15
November 1984., :

This Regulation shall be binding in its ehtirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 October 1984.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES
M, b, of 'be {‘ seety
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Official Journal of the European Communities

No L 268/7

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2834/84
of 8 October 1984

establishing ceilings and Community surveillance for imports of carrots and
onions, falling within heading No ex 07.01 of the Common Customs Tariff and
originating in the African, Caribbean and Pacific States (1985)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
" the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States and the over-
seas countries and territories ('), as amended by Regu-
lation (EEC) No 3486/80 (), and in particular Article
23 thereof,

Whereas Article 14 of Regulation (EEC) No 435/80
stipulates that, for the period 1 January to 31 March,
carrots, falling within subheading ex 07.01 G II of the
Common Customs Tariff, and, for the period 15
‘February to 15 May, onions, falling within subheading
ex 0701 H of the Common Customs Tariff and
originating in the African, Caribbean and Pactﬁc
States, are subject on importation into the C:

to the reduced rates of duty of 10,2 and 4,8 % respec-
tively ; whereas such reduction of duties applies only
to imports up to ceilings of 500 tonnes for each of
these products above which the customs duties actu-
ally applicable to third countries are eeintroduced ;
whereas this Regulation comes to an end on 28
February 1985;

Whereas, therefore, the pro rata temporis clause is
pplicable for the blish of the levels of the
ceilings ;

Whereas the application of ceilings requires the

customs tariff duties as soon as the ceilings are reached
at Community level ;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly swift cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the
latter must, in particular, be able to follow the progress
of quantities charged against the ceilings and keep the
Member States informed ; whereas this cooperation has
to be particularly close since the Commission must be
able to take the appropriate measures to reintroduce
customs tariff duties if one of the ceilings is reached ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opi of the M:
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Imports of the products, originating in the
African, Caribbean and Pacific States, which are listed
in the Annex shall be subject to ceilings and to
Community surveillance.

The products referred to in the first subparagraph,
their tariff headings, the customs duties applicable, the
periods of validity and the levels of the ceilings are set
out in the said Annex.

2. Quantities shall be charged against the ceilings as
and when products are entered with customs authori-
ties for free circulation, accc ied by a mo
certificate.

Products may be charged against a ceiling only if the

Commumty to be regularly mformcd of the trend of
imports of the rel orj, ing in these
countries ; whereas lmpons should, therefore, be made
subject to a system of surveillance ;

‘Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative procedure based on offsetting
imports of the products in question against the
ceilings at ‘Community level as and when these
products are entered with customs authorities for free
circulation ; wh this administrative procedure
must make provision for the possible reintroduction of

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 365, 31. 12. 1980, p. 2.

mo certificate is submitted before the date on
which customs duties are reintroduced.

The extent to which a ceiling is used up shall be
determined at Community level on the basis of the
imports charged against it, as defined in the preceding
subparagraphs.

Member States shall inform the Commission, at the
intervals and within the time limits specified in para-
graph 4, of imports effected in accordance with the
above procedures.

3. As soon as a ceiling has been reached, the -
Commission shall adopt a Regulation reintroducing,
until the end of its period of validity, the customs
duties applicable to third countries.



No L 268/8

134 -

Official Journal of the European Communities

9. 10. 84

In the case of such a reintroduction, Greece introduces
the levying of the duties which it applies to third
countries at the date in question.

4. - Member States shall send the Commission state-
ments of the quantities charged for periods of 10 days,
to be forwarded within five clear days of the end of
each 10-day period.

This Regulati
States.

Done at Brussels, 8 October 1984.

Article 2

The Commission shall take all appropriate measures,
in close cooperation with the Member States, to ensure
the impl of this Regulati

P

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Karl-Heinz NARJES
Member of the C

ANNEX
Owder No | ECT ) Description pwscitiond :ZE:I:;;
07.01 Vegetables, fresh or chilled :
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac,
radishes and similar edible roots :
. ex II. Carrots and turnips :
ACP 1 i g — Carrots, from 1 January to 28 February
1985 : 102 % 333
ex H. Onions, shallots and garlic : . .
ACP 2 —_ Onigns, from 15 February to 28 February 1985 48 % 71
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3058/84 (*)
of 31 October 1984

11 ing and p:

g for the

dministration of a C ity tariff

quota for strawberries hlhng WIthm subheading ex 08.08 A II of the Common
Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific States
(1984/85)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States and the over-
seas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2247/84 (3, and in particular
Article 23 thereof,

Whereas Article 14 bis of Council Regulation (EEC)
No 435/80 provides for the opening by the Commu-
nity of a Community tariff quota of 700 tonnes_of
strawberries, falling within subheading ex 08.08 A 1I of
the Common Customs Tariff and originating in the
African, Caribbean and Pacific States; whereas the
quota period runs from 1 November to 28 February;
whereas the customs duty applicable to the quota is set
at 56 %;

Whereas it is necessary, in particular, to ensure to all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States, until the quota has_been used up; whereas,
however, since the period of application of the quota is
very short, it seems possible to avoid allocating it
among the Member States, without prejudice to the
drawing against the quota volume of such quantities as
they may need, in the conditions and according to the
procedure specified in Amcle 1(2); whereas this
method of close ion
between the Member States and the Commxss:on

whereas the latter must, in particular, be able to
monitor, the rate at which the quota is used up and
inform the Member States thereof ;

Whereas, since the Kif\gdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
(’)0]Nol.20628 1984, p. 1.

by the Benelux Economic Union, any operation relat-
ing to the administration of the shares allocated to that
economic union may be carried out by any one of its
members ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the M:
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 1 November 1984 to 28 February
1985 a Community tariff quota of 700 tonnes shall be
pened in the C ity for berries, falling
within subheading ex 08.08 A II of the Common
Customs Tariff and originating in the African, Carib-
bean and Pacific States.

Within this tariff quota, the Common Customs Tariff
duty applicable to the products shall be suspended at
5,6 %.

Within this tariff quota, Greece shall apply duties
calculated in accordance with the relevant provisions
in the 1979 Act of Accession.

2. Ifan lmporter nouﬁes an imminent importation
of the product in in a Member State and
requests the benefit of the quota, the Member State
concerned shall inform the Commxssnon and draw an

corresponding to these req to the
extent that the available balance of the reserve permits

this.

3. The shares drawn pursuant to §aragraph 2 shall
be valid until the end of the quota period.

Article 2

1. Member States shall take all appropriate measures-
to ensure that their drawings pursuant to Article 1(2)
are carried out in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares of the Community quota.

2. Each Member State shall ensure that importers of
the said goods have free access to the quota so long as
the residual balance of the quota volume allows this.

(*) See also p. 129 of this Compilation.
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3. Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered for free circulation.

4. The extent to which the quota has been
exhausted shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 3

At the request of the Commission, ‘Member States
shall inform it of imports actually charged against the
quota.

Article 4

The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 5
This Regulation shall enter into force on the day after
its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities.

It shall apply from 1 November 1984.

This Regulati
States.

shall be binding in its

Done at Brussels, 31 October 1984.

and directly applicable in all Member

For the Commission
Karl-Heinz NARJES
Member of the Cc
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1834/84
of 28 June 1984
opening, allocating and providing for the ad ration of a C ity tariff
quota for rum, arrack and tafia, falling within subheading 22.09 C I of the
“ommon Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific
States (ACP) (1984/85)
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN N
COMMUNITIES, Member State 1981 1982 1983
Having regard to the Treaty establishing the Europ Benel 39 50 51
Economic Community, and in particular Article 113 Denmark 14 17 1.6
thereof, Germany 26,6 257 244
’ Greece 0,0 03 0,0
France 18 2,1 18
Havi d to the proposal from the Commission, Ireland 18 20 1.8
aving regar e proposal fr mmission, Tty o2 o5 o
United Kingdom 64,3 - 629 649
Whereas Protocol 5 annexed to the Second ACP-EEC

Convention, signed at Lomé on 31 October 1979 ("),
provides that products originating in the ACP States
which fall within subheading 2209 C T of the
Common Customs Tariff shall, until the entry into
force of a common organization of the market in
spirits, be allowed into the Community free of
customs duties under conditions such as to permit the
development of traditional trade flows between the
ACP States and the Community and between the
Member States ; wh the Ci ity shall fix each
year the quantities which may be imported free of
customs duties on the basis of the largest quantities
imported annually from the ACP States into the
Community in the past three years for which statistics
are available, increased by an annual growth rate of
40 % on the market of the United Kingdom and
18 % on the other markets of the Community;

Whereas, having regard to the levels reached by
imports of the products concerned into the Commu-
nity and the Member States during the past three years
for which statistics are available, the annual quota
volume would amount to 173 393 hectolitres of pure
alcohol ;

Whereas, because the Convention is due to expire on
28 February 1985, a pro rata temporis reduction to
eight-twelfths should be introduced ; whereas the size
of the tariff quota for the period 1 July 1984 to 28
February 1985 should therefore be fixed at 115 595
hectolitres of pure alcohol ;

Whereas, during the past three years for which statis-

tics are available, the ¢ ponding imports by each of
the Member States rep the following percentag
of the i into the C ity from the countries

in question of the products concerned:

—_
() OJ No L 347, 22. 12. 1980, p. 141.

Whereas, in view of these factors, of market forecasts
for the products in question and of the estimates
submitted by certain Member.States, quota shares may

_ be fixed approximately at the following percentages :

Benelux 4,78
Denmark . 1,59
Germany 29,35
Greece 0,10
France 1,98
Ireland 1,92
Italy 0,32

United Kingdom 5996
Whereas an arrangement for using the Community
tariff quota, based on an allocation between the United
Kingdom on the one hand and the other Member
States on the other, would seem likely to reconcile the
application of the growth rates provided for in
Protocol § with the uninterrupted application of the
duty-free entry arrangements in respect of the said
quota to all imports of the products concerned into
the Member States until the quota is exhausted;
whereas in order to reflect as closely as possible the
actual trends on the markets in the products
concerned, allocation of the Community tariff quota
among Member States should be made in accordance
with the requi of the Member States ; wh -
in this case, the tariff quota should be allocated among
the Member States on the basis of the largest quanti-
ties imported annually into each Member State during
the past thisee yéars and taking into account the above-
mentioned growth rates;

‘Whereas measures should be laid down to ensure that
Protocol 5 is impl d under conditions such as to
permit the development of traditional trade flows
between the ACP States and the Community and
between the Member States;
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Whereas, owing to the special character of the
products in question and their sensitivity on Commu-
nity markets, exceptional provision should be made for
a method of use based on a single division among
Member States ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of"
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any measure con-
cerning the administration of the share allocated to
that economic union may be carried out by any one of
its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 July 1984 to 28 February 1985 rum,
arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of
the Common Customs Tariff and originating in the
ACP States shall be imported duty free into the
Community within the limits of a Community tariff
quota of 115 595 hectolitres of pure alcohol.

2. Within the limit of its share, as indicated in
Article 2, the Hellenic Republic shall apply customs
duties calculated in d: with the rel
provisions of the 1979 Act of Accession and of Regu-
lation (EEC) No 439/81 ().

Article 2

1. The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into- two instal A first instalment of
69 325 hectolitres of pure alcohol shall be for United
Kingdom consumption. A second instalment of
43 270 hectolitres of pure alcohol shall be allocated
among the other Member States.

2. The shares of each of the Membet States to

which the second instal is all to

paragraph 1 shall consist of the following quanuues :
(hectolitres of

pure alcohol)
Benelux 5525
Denmark 1840
Germany 33910

No L 172/7
Greece 115
France 2290
Ireland 2220
Italy 370

Article 3

1. Member States shall manage the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2. - The extent to which the Member States have

used up their shares shall be detenmned on l.he bas-s

of the imports of the products in q

m the ACP States, entered for customs clearance under
larati for free circul

Article 4

1. Member States shall inform the Commission
each month of imports actually charged against the
tariff quota.

2. The United Kingdom shall take the steps neces-
sary to ensure that the quantities imported from the
ACP States under the condmons laid down in Amcles

1 and 2 are d to those ing its d
3. The C ission  shall larly inform the

)4

Member States of the extent to which the tariff quota
has been used up.

4. Where necessary, consultations may be held at
the request of a Member State or on the initiative of
the Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures. in
close cooperation with the Member States, to ensure

the impl of this Regul

Article 6
Coundil Reguhuon (EEC) No 1470/80 of 9 June 1980
on the saf ided for in the second

ACP-EEC Oonvenuon(‘) shall apply to the products
covered by this Regulation.

Article 7
This Regulation shall enter into force on 1 July 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 28 June 1984.

() OJ No L $3, 27. 2. 1981, p. 19.

For the Council
The President
H. BOUCHARDEAU

() OJ No L 147, 13. 6. 1980, p. 4.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 893/84
of 31 March 1984

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduce

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural pmducts md cemm goods lesulung fmm
the of

the Afncan, Caribbean and Pacific States or in the

and territories ('), as last amended by -

Regulation (EEC) No 3019/81(’), and in particular
Amcle 4 thereof,

_ Whereas Atrticle 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on

Commission Regulation (EEC) No 486/80(), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

‘The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Reguln-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of lmpomtlons
during the second quarter of 1984, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
A .

beef and veal ; wh the of this red:
must be calculated in conformity with Article 4 of

It shall apply from 2 April 1984.

1; 1 1: ahl b

This Regulation shall be binding in its
- States.

Done at Brussels, 31 March 1984.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

i M
y and y app in all

For the Commission
Poul DALSAGER
M, b, of ‘be r

() OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
) O No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
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91/ Position i den felles toldtarif
N,Z,‘";';;' Jes Gemeinsamen Z,""'“""  Belgique Danmark | Deutschland |  EAM4da France Ireland Italia Nederland | Anited
CCT heading No FB/Flux/100 kg| PX/190 kg | DM/100 kg | Apx/100 xyp | FR/100 kg | £ 1r/100 kg | Lit/109 kg | FI/100 kg e it
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

01.02A11 4 846,31 878,69 268,86 945293 699,26 78,326 149 530 285,54 64,600
0201Alla)1 9 208,04 1669,53 510,83 17 960,66 1328,62 148,820 284107 542,55 122,740
0201 Alla)2 7 366,37 133561 408,65 14 368,41 1 062,88 119,056 227283 434,03 98,192
0201Alla)3 11 049,62 2003,43 612,99 21 552,74 159434 178,584 340927 | 651,04 147,288
02.01 A 1la)4 aa) 13 812,04 2504,28 734,13 26 940,94 201871 223,231 426 160 800,59 148,110
02.01 A II a) 4 bb) 15799,02 2 864,55 860,54 30 816,64 229242 255,344 487 467 924,32 210,596
0201 Allb)1 812213 1472,63 450,92 15 842,55 1171,66 131,270 250 602 478,70 108,266
0201 Allb)2 6 497,76 1178,12 360,74 12674,13 937,33 105,017 200 483 382,96 86,613
0201 Allb)3 10 152,68 1 840,80 563,65 19 803,22 1.464,57 164,088 313253 59837 135,332
0201 Allb)4 aa) 1218324 220896 647,83 23 763,90 178043 196,907 375904 70¢,28 162,399
0201 All b)4bb) 11 10 152,68 1 840,80 563,65 19 803,22 1464,57 164,088 313253 598,37 135,332
0201 ATl b)4bb)22() 10152,68 | 1840,80 563,65 19 803,22 1464,57 164,088 313253 598,37 135,332
0201 A1l b)4bb) 33 13 970,10 253294 756,41 27 249,25 2030,65 225,786 431 037 815,46 186,217
0206Cla)1l 13 812,04 2 504,28 734,13 26 940,94 201871 223,231 426 160 800,59 184,110
0206 Cla)2 15 799,02 2864,55 850,16 30 816,64 2300,76 255,344 487 467 920,04 210,596
16.02 BIII b) 1 aa) 15799,02 2 864,55 850,16 30 816,64 2300,76 255,344 487 467 920,04 210,596

(') Henfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlegges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De peeiske Faellesskab

(*) Die Zul g zu dieser Tarifstelle ist abhiingig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den zustindigen Stellen der Europiischen Gemeinschaften festg: Vi
gen en;spncht.
() H vnaywyh €ig mv dbkpiowv tadtny eaptdtal ek 15 NPOOKOWIcENG MOTONONTIKOD ekdidoptvou kad Opoug npoﬁu»:nouévoug napd twv appodiov am(ﬂw

(') Entry under this subheading is sub]cct to the productlon of a certificate issued on conditions laid down by the p ities of the Europ Ci

(') L'admission dans cette position est subord: ilap ion d’un certificat délivré dans les conditions prévues par les ité pé des G P

() L* issi in questa & subordi alla p i di un certificato f alle dizioni stabilite dalle autorita p i delle C

(') Indeling onder deze ond deling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgeg onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de
bevoegd iteiten van de Europ happ

sanunwwo) ueadoing Yy jo [ewnof JeYIO ¥8 ¥y 1

§9/16 T ON

orT
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COMMISSION DECISION ( *)

of 27 April 1984
concerning animal health conditions and veterinary certification for importation of fresh meat
from Belize
(84/292/EEC)
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN HAS ADOPTED THIS DECISION:

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12

Article 1

1. Member States shall authorize the importation
from Belize of fresh meat of domestic animals of the
bovine species and of domestic solipeds conforming to the

laid down in an animal health certificate
whlch accords with the Annex hereto and which must

‘the

2.  Member States shall. not authorize the import of
categories of fresh meat from Belize other than those

December 1972 on health and veterinary inspection
blems upon i ion of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (), as last ded
by Directive 83/91/EEC (2), and in pamcular Article 16 - b
thereof,
‘Whereas, followi ity veteri Y i it

appears that the ann'nal health situation in Belize is

:xcellcnt, stable and oompletely controlled by well -

str and org d v y servnoes, particularly

1c di tccihle th

as

g gh meat;
Whereas, in addition, the responsible veterinary
authorities of Belize have confirmed that Belize has for at
least 12 months been free from rinderpest and
foot-and-mouth disease and that no vaccinations have
been carried out against those diseases during that
time;

Whereas the responsible veterinary authorities of Belize
have undertaken to notify the Commission of the
European C ities and the Member States, by telex
or telegram, within 24 hours at the latest, of the
conﬁnnanon of the occurence of any of the

d di or the ad of vaccination

against any of them;

Whereas animal health conditions and veterinary
certification must be adopted according to the animal
health situation of the non-member country concerned;

‘Whereas the measures provided for in this Decision are in
d with the opini of the Standi Veterinary
Committee,

(*) OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
(?) OJNo L 59, 5. 3.1983, p. 34.

(*) See also p.

d in paragraph 1.

Article 2

This Decision shall not apply to imports of glands and
organs authonzed by the ‘country of destination for
phar ing purposes.

Article 3

This Decision shall apply with effect from 1 May
1984.

Article 4

d to the Member States.

This Decision is add

Done at Brussels, 27 April 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission

144 of this Compilation.
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ANNEX

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (!) of domesm: animals of the bovine speclel and of domemc solipeds intended for
to the E;

Country of d

Reference to public health certificate (2):

Exporting country: BELIZE

Ministry:
Dep
Ref
(Optional)
1. Identification of meat:
Meat of
(Animal species)
Nature of cuts:
Type of pack
Number of cuts or pack
Net weight:
I Origin of meat
Address(es) and veterinary approval ber(s) () of app d slaughtert (s):
Address(es) and veterinary approval ber(s) (2) of app d cutting pl
[II. Destination of meat:
The meat will be sent from:
(Place of loading)
to:
(Country and place of destination)
by the following means of port (3):

Name and address of

Name and address of

(1) Fresh meat means all parts of domestic animals of the bovine species and of domestic solipeds which are
fit for human consumption and which have not undergone any preserving process, chilled and frozen
meat being considered as fresh meat.

(2) Optional when the country of destinati h he i ion of fresh meat for uses other than
human consumption in application of Article 19 (a) of Dlrectlve 72/462/EEC.

(3) For aircraft the flight number should be given and for ships the name.
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IV. Auestation of health:

dersigned, official inarian, certify that the fresh meat described above has been obtained
from animals which have remained in the territory of Belize for at least three months before being

1, the
slaughtered or since birth in the case of animals less than three months old.

(Signature of official veterinarian)
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No L 170/79

COMMISSION DECISION (*)
of 14 June 1984

concerning the establishments in Belize from which Member States may
authorize the importation of fresh meat

(84/326/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Economic Community;

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
Decembet 1972 on health and veterinary inspection

bl upon imp ion of bovine animals and
swine and fresh meat from third countnes(), as last
amended by Directive 83/91/EEC (), and in particular

Articles 4 (1) and 18 (1) (a) and (b} thereof,

Whereas blish s in ber countries
cannot be authorized to export fresh meat to the
Community unless they satisfy the general and special
conditions laid down in Directive 72/462/EEC;

Whereas Belize has forwarded, in accordance with
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, a list of
establishments authorized to export to the Commu-
nity ;
Whereas Community on-the-spot visits have shown
that the case of these establishments has to be re-
examined onm the basis of additional information
g their hygi dards and their ability to
adapt qulckly to the Community rules;

Whereas, in the meantime and so as to avoid any
interruption of existing trade flows, these establish-
ments may be authorized temporarily to continue their
exports of fresh meat to those Member States prepared
to accept them;

Whereas it will therefore be necessary to re-examine
and, if necessary, amend this Decision in the light of

measures taken to this end and of improvements

made ;

Whereas the measures. provided for in this Decision
are in accordance with the op of the Standing
Veterinary Committee,

J No L 302, 31. 12. 1972, p. 28
() OJ No L 59, S. 3. 1983, p. 34.

(*) See also p.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

L 9 Memb

1. Subject to the provisions of p
States shall prohibit the lmpomuon of fresh meat
coming from establishments in Belize.

2. The Member States may continue to authorize
until 31 January 1985 imports of fresh meat coming
from establisk officially proposed by the authori-
ties of Belize on 15 November 1982, pursuant to
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, unless a deci-
sion is taken to the contrary, in accordance with
Atticle 4 (1) of the abovementioned Directive, belore 1
February. 1985.

The Commlsswn shall forward the list of these
bli to the Member States.

Article 2
This Decision shall apply from 1 July 1984.

Article 3

This Decision shall be reviewed and,. if necessary,
ded before 1 N ber 1984.

Article- 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 14 June 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

141 of this Compilation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1860/84
of 29 June 1984

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the

s ies and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (), and in particular
Article 4 thereof,

‘Whereas Atticle 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
-must be calculated in conformity with Article 4 of

Commission Regulation (EEC) No 486/80(), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the third quarter of 1983, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 2 qu‘y 1984.

‘This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 29 June 1984.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Ci

() OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
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P

Position i den felles toldtarif
Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs - .
Khdon ‘g‘éTKz‘Vg}" Ausuoroyiov Lf::ﬂ‘lb‘:‘" o | Daomark | Deuschiand | EnGb France Ireland Itglia Nederland K‘i{:“;’:m
i i
Numéro oo m“ﬂdo ufmer comman FB/Flux/ 00 18 Dkr./100 kg | DM/100 kg | Apx/100 ‘m: FF/100 kg | £ Il/100 kg | Lit/100 kg | Fi/100 kg 100 v
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

0L02A Il 4 846,31 878,69 268,86 945293 712,17 78,326 149 530 285,54 64,600
0201 Alla)1l 9 208,04 1.669,53 510,83 17 960,66 1353,14 148,820 284107 542,55 122,740
0201 Alla)2 7 366,37 133561 408,65 14 368,41 1 082,50 119,056 227 283 434,03 98,192
0201 Alla)3 11 049,62 2003,43 612,99 21 552,74 1623,77 , 178,584 340 927 651,04 147,288
02.01 Alla)4aa) 1381204 |. 2504,28 734,13 26 940,94 2055,50 223,231 426 160 800,59 148,110
0201 Alla)4bb) 15799,02 2864,55 860,54 30 816,64 2334,50 255,344 487 467 924,32 210,596
0201 A1lb)1 812213 1472,63 450,92 15 842,55 1193,30 131,270 250 602 478,70 108,266
0201 Allb)2 ' 6497,76 1178,12 360,74 12 674,13 954,64 105,017 200 483 382,96 86,613
0201 A1lb)3 { 10 152,68 1 840,80 563,65 19 803,22 1491,62 164,088 313253 598,37 135,332
02.01 AIIb) 4 aa) 12183,24 2208,96 647,83 23 763,90 181289 196,907 375904 706,28 162,399
0201 Alib)4bb) 11 10 152,68 1 840,80 563,65 19 803,22 1491,62 164,088 313253 . 598,37 135,332
02.01 AlI'b)4bb) 22 (") 10 152,68 1 840,80 563,65 19 803,22 1491,62 164,088 313253 598,37 135,332
02.01 A II'b) 4 bb) 33 13 970,10 253294 756,41 27 249,25 2067,87 225,786 431 037 815,46 186,217
0206Cla)1 13 812,04 2504,28 734,13 26 940,94 2055,50 223,231 426 160 800,59 184,110
0206Cla)2 1579902, 2 864,55 850,16 30 816,64 2342,84 255,344 487 467 920,04 210,596
16.02 B 11 b) 1 aa) 15799,02 2864,55 850,16 30 816,64 234284 255,344 487 467 920,04 210,596
(') Henfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlagges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de k yndigheder i De pziske Fazllesskab
(') Die Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhangig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den indigen Stellen der E ischen Gemeinschafi Vi

gen entspricht. :

() H vnayoyh eg my didkpioty 1adtv efoptdtal ek g 7p

e

Y uévou Kad' 6pouvg MPOBAEROUEVOUG PG TOV aPUOSIOV apXDV.

(') Enpry under this subheading is subject to the production of a certificate issued on conditions laid down by the p h of the E C

(') L'ad dans cette position est subordonnée 4 la pré d'un certificat déliveé dans les conditions prévues par les p des Cq é pé

() L in questa- & subordi alla p di un ifi f alle dizioni stabilite dalle autoriti competenti delle Comunita europee.

(") Indeli 8 onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de
bevoeg iteiten van de Europ G h
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COMMISSION DECISION
of 25 July 1984

on health p

in of

(84/423/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12

foot-and-mouth disease since September 1980 and
have undertaken to inform the Member States and the
Commission of any new outbreak of foot-and-mouth
disease therein ; whereas during the period of produc-
tion of meat for export to the Community and for
seven days beforehand no cattle may be moved from

B to the inder of the counn-y,

December 1972 on health and Yy
upon importation of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries ('), as last

h the p hority of B
given an that the Ci and t.he
Member States will be informed before the com-

amended by Directive 83/91/EEC (), and in particul
Article 15 thereof,

Whereas Commission Decision  81/987/EEC (°)
granted the Member States the option of authorizing
imports into their territory, under certain conditions
and from certain regions, of fresh meat from Bo(swana,
taking into in icular, the existing health
situation in that country and the measures taken by
that country’s auth to bat foot-and-mouth
dlselse and to wond its tpmdmg into other,
D«

82/903/EEC (‘) extended the duease-free area to
include the sector of district Central bordered to the
west by the Makoba fence, to the north by the Sese-
Tlalemabele fence and the Serule-Zanzibar fence ;

Whereas the situation concerning foot-and-mouth
disease in Botswana continues to improve, no outbreak
of the disease having occurred since September 1980 ;
whereas it is now possible to further extend the

disease-free area by including a sector north of the

Serule-Zanzibar fence known as control zone No 7 ;

‘Whereas strict in icular the prohibition
of movements of livestock from the northern districts
Ngamiland, Chobe, North-East and parts of Central to
the disease-free districts Ghanzi, Kweneng, Kgatlend,
South-East, Southern, Kgalagadi and parts of Central,
are applied, except in the case of livestock for imme-
diate slaughter; whereas the northern regions are
clearly d d and d from the di fr
areas ; wh are applied throughout the
country to monitor the movements of livestock and to
detect any outbreak of the disease ;

‘Whereas the central veterinary authorities of Botswana
have confirmed that Botswana has remained free of

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, 5 28.
() OJ No L 59, S. 3. 1983, p. 3

() OJ No L 361, 16. 12. 1981, p 29,
() OJ No L 381, 31. 12. 1982, p. 6.

of slaughtering of cattle from northern
Botswana ;

Whereas the veterinary authorities of Botswana have

repeated thelr assurances concerning buffer zones,

1 of and other

; wh the i in B will
continue to be kept under review ;

Whereas Botswana mSy now be authorized to export
under new conditions to the Community fresh meat

and certain offal obtained from animal from
regions which have been free of foot-and-mouth
disease for a of years ; wh the p
authorities of Botswana have given assurances that
meat and offal intended for the C y will be
duced, handled and stored entirely ly from

meat and offal which do not fulfil the terms of this
Decision ;

Whereas this Decision will be reviewed in the light of
the developing animal health situation in Botswana,
and in particular of the appearance of foot-and-mouth
disease, of the vaccination policy employed, of the
designation of buffer zones and of the designation of
zones from which animals whose meat is intended for
export to the Community are acceptable;

‘Whereas the animal health requirements of Member
States, pursuant to Article 16 of Directive 72/462/EEC
relating to imports of meat and offal from Botswana,
have not yet been laid down at Community level;
whereas, pending the entry into force of such require-
ments, the Member States may continue to apply their
national animal health rules on imports of fresh meat

"and offal from Botswana ;

‘Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Veterinary: Committee,
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HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The prohibition provided for in Article 14 (2) of
Directive 72/462/EEC shall not apply to the following
districts of Botswana :

— Ghanzi (with the exclusion of its north-west sector
called Ghanzi-Farms),
— Kweneng,
— Kagatlend,
— South-East,
— Southern,
— Kgalagadi, and
— Central (only that sector which is bordered :
— to the west by the Makoba fence and the
railway line running northwards from Sese to
the Zimbabwe border west of Plumtree,

— to the north by the Sese-Tlalemabele fence and
the Zimbabwe border).

Article 2

1. If a Member State authorizes the importation into
its own territory of fresh meat exclusively from
deboned carcases of animals of the bovine species
coming from the districts referred to in Article 1 and
slaughtered in one of those districts, the following
conditions shall apply :

— the meat shall conform to the guarantees laid
down in the animal health certificate in accor-
dance with Annex A; the certificate shall accom-
pany the meat during transport to the importing
Member State,

— the meat shall not enter the importing Member
State’s territory for at least 21 days from the date of
slaughter,

— the meat shall come from bovine animals coming
from the districts mentioned in Article 1 and

which have been slaughtered at least seven days
after the completion of slaughter of cattle from .
hern B and the cleaning and disinfec-

tion of the slaughterhouse at Lobatse.

2. If a Member State authorizes the importation into
its own territory of offal of animals of the bovine
species coming from the districts referred to in Article
1 and slaughtered in one of those districts, the follo-
wing conditions shall apply :

— the offal shall conform to the guarantees laid down
in the animal health certificate in accordance with
Annex B; the certificate shall accompany the offal
during transport to the importing Member State,

— the offal shall not enter the- importing Member
State’s territory for at least 21 days from the date of
slaughter,

— the offal shall come from bovine animals coming
from the districts mentioned in Article 1 and
which have been slaughtered at least seven days
after the completion of slaughter of cattle from
northern B and the cl g and disinfec-

tion of the slaughterhouse at Lobatse.

Article 3
Decision 81/987/EEC is hereby repealed.

Article 4

4d.

This D is d to the Member States.

Done at Brussels 25 July 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the C
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ANNEX A
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (') from de-boned carcases(?) of bovine animals from Botswana

Reference number of the public health certificate :

(Optional)

L. Ydentification of mest

Meat () of :

{Animal species)
Nature of cuts(%): . :

Nature of packaging :

Number of cuts or package

Net weight :

1L Origin of meat

Address and veterinary approval numbBer of the d slaughterh :

PP g

Address and veterinary approval number of the approved cutting plant :

“III. Destination of meat

The meat will be sent from:

(Place of loading)
to:

(Country and place of destination) ,

by the following means of

port () :

Name and address of

£

Name and address of

g

) ‘Fresh meat’ means all parts of domesuc bovine animals fit for human consumption which have
d any pi g process ; , chilled and frozen meat shall be considered to be

hesh meat.

) ‘Carcase’ means the whole body of a slaughtered animal after bleeding, evisceration, removal of the
limbs at the carpus and tarsus, removal of the head, tail and mammary gland and in addition, in
the case of bovine animals, after skinning.

(’) Only fresh de-boned carcase meat of bovme animals from which the major accessible lymphatic
glands have been is d for imp

{*) Fresh carcase meat is authorized for importation only if all bones have been removed.

() For railway wagons or lorries, the vehicle registration number should be stated, for aircraft the
flight number and for vessels the name.
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IV. Attescation of health
1, the undersigned, official inarian, certify that:
i. The fresh de-boned carcase meat described above :
{a) originates from catutle which :

— were born and reared in Botswana and which, in the preceding 12 months or sincé
birth, have remained in one or more of the following districts : Ghanzi, with the excep-
tion of its north-western sector known as ‘Ghanzi-Farms’, Kweneng, Kgatlend, South-
East, Southern, Kgalagadi and Central (only that sector which is bordered :

— to the west by the Makoba fence and the railway tine running northwards from Sese
to the Zimbabwe border west of Plumtree,
— to the north by the Sese-Tlalemabele fence and the Zimbabwe border),

«~ bore, in accordance with the legal provisions, a mark indicating their region of origin,
— had not been inated against foot-and th disease within the past 12 months,

1enohterh.

av1oh

— on the way to the and while therein did not come
into contact with ammals not sansfymg the requlremens laid down in the Decisions of
the E E C ly in force as regards export of their meat
©0a Member State, and if they vere conveyed by vehicle of container, the latter was
cleaned and disinfected before loading,

— when d to an ant health inspection at the slaughterh during the
24 hours di laugh which included ination of the mouth and feet,

showed no symptom of foot-and-mouth disease,

— were slaughtered during the period mentioned in the Lhm:l indent of Article 2 (1) of
Commission Decision 84/423/EEC (date of slaughter: );

(b) was obtained in a slaughterhouse in which no case of foot-and-mouth disease has been
detected for at least three months;

(c) has been kept strictly separate from meat and offal not conf g to the requi for
export to a Member State laid down in the Decisions of the European E; ic Commu- -
nity currently in force; . .

(d) has had the major ible lymphati glands d;

(e} originates from carcases which were d at an ambi of more than

+2°C for at least 24 hours after slaughter and before de-| bomng
2. During the period between arrival of the cattle at the slaughterh and letion of the

packing of the meat of the same cattle for export to a Member State, in boxes or cartons, no :
animal or meat not conforming to the requi laid down in the Decisions of the Euro-

E ic C i ly in force as regards export of meat to a Member State
(with the exception of meat packed in boxes or cartons and kept in special storage areas) was
present in the slaughterhouse or cutting plant.

Done at on

{Signature of official veterinarian)
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ANNEX B
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for offal (') of bovine animals from Botswana

Reference number of the public.healr.h certificate :

Ministry :

D

P

Refe

(Optional)

1. Identification of offal

. Offal of bovine animals :

Nature of offal (') :

Nature of packaging :

Number of packages:
Net weight :

1L

=

Origin of offal

ghterhouse :

Address and veterinary approval number of the approved sl

Address and veterinary approval number of the approved cutting plant: ..

III. Destination of offal

The offal will be sent from :

(Place of loading)

to:

(Country and place of destination)

by the following means of port ()

Name and address of

&

Name and address of

g

(') Only hearts and livers from which lymphatic glands, adhering connective tissue and fat have been
completely removed and tongues without bone, cartilage and tonsils of bovine animals are autho-
rized for importation.

(%) For railway wagons or lorries, the vehicle registration number should be stated, for aircraft the
flight number and for vessels the name.
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IV. Attestation of health

I, the undersigned, official veterinarian, certify that:
1. The offal described above :
(a) originates from cattle which :

— were born and reared in Botswana and which; in the preceding 12 months or since
birth, have remained in one or more of the following districts : Ghanzi, with the excep-
tion of its north-western sector known as ‘Ghanzi-Farms’, Kweneng, Kgatlend, South-
East, Southern, Kgalagadi and Central (only that sector which is bordered :

— to the west by the Makoba fence and the railway line running nothwards from Sese
to the Zimbabwe border west of Plumtree,
— to the north by the Sese-Tlalemabele fence and the Zimbabwe border),

— bore, in accordance with the legal provisions, a mark indicating their region of origin,

— had not been vaccinated against foot-and-mouth disease within the past 12 months,

— on the way to the slaughtert and while awaiting slaughter therein did not come
into contact with ammals not sausfymg the requlremenls laid down in the Decisions of
the European E C ly in force as regards export of their meat

to a Member State, and if they were conveyed by vehicle or container, the latter. was.
cleaned and disinfected before loading,

— when subjected to an ante-monem health mspccmn at the slaughterhouse during the
24 hours precedi ghter, which includ ion of the mouth and feet,
showed. no symptom of foot-and-mouth disease,

— were slaughtered during the period mentioned in the (.hlrd indent of Article 2 (2) of
Commission Decision 84/423/EEC (date of slaugh 'H

(b) was obtained in a slaughterhouse in which no case of foot-and-mouth disease has been
detected for at least three months;

(c) has been kept strictly separate from meat and offal not conforming to the requi for
export to a Member State laid down in the Decisions of the European Economic
Community currently in force ;

(d) has d at an ambi p of more than +2 °C for at least three hours.

~

During the period between arrival of the cattle at the slaughterh and pletion of the
packing of the offal of the same cattle for export toa Member State, in boxes or cartons, no
ammal or meat or offal not conforming to the req laid down in the Decisions of the

C il cun'enlly in force as regards export of meat to a Member
State (wnh the exception of meat packed in boxes or cartons and kept in special storage areas)
was present in the slaughterhouse or cutting plant.

Dt?ne at on
) /_,« “\\
{ Seal “;
' P /:'

(Signature of official veterinarian)
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2769/84
of 28 September 1984

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (3, and in particular
Atrticle 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; wh the of this reducti

must be calculated in conformity with Article- 4 of

Commission Regulation (EEC) No 486/80 (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (Y),

HAS ADOPTED' THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the fourth quarter of 1984, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

1t shall apply from 1 October 1984.

This Regulation shall be hinding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1984.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
(9 OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.



BILAG — ANHANG — [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATQ — BIJLAGE

Position i den felles toldrarif

Nummer des Gemzinsamen Zolltarifs ) .

Kadon cou Kowwot Aaopoloyiou L m'gl‘g;‘:‘g Danmark | Deutschland |  EMdda France Ireland Chalia | Nederland K‘I.J’:‘é"fc"m

Noméio oW head A;:fnie:’ - FB/Flux/ 100 £g| D¥F/100 kg | DM/100 kg | Apr/100 xyp | FF/100 kg | £ 16/100 kg | Li/l00 kg | FI/i00 kg 100 kg

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

01.02A11 . 5122,79 928,82 282,82 9992,21 75391 82,795 158 060 301,27 68,476
0201 Alla)l . 9733,30 176476 537,35 18 985,21 1432,43 157,310 © 300314 572,42 130,104
0201 Alla)2 : - 7786,67 141181 429,88 15188,22 114595 125,849 240 251 457,94 104,083
0201 Alla)3 11 679,94 2117,71 644,81 22782,20 171892 188,772 360 375 686,89 156,124
0201 A1l a) 4 aa) 14 599,96 2647,14 77391 28 477,82 217445 235,966 450 471 845,40 193,994
02.01 A 11 a) 4 bb) 16 700,36 302797 906,05 32 574,72 2470,56 269,912 515276 975,57 222,658
0201 Allb)1 8 407,85 1524,44 465,35 16 399,84 123643 135,888 259 418 494,96 112,429
0201 Alib)2 672632 1.219,56 372,29 13 119,97 989,15 108,711 207 536 395,96 89,944
0201 Allb)3 10 509,82 1 905,55 581,68 20 499,83 154553 [ 169,861 324273 618,68 140,537
02.01 A I1b) 4 aa) 12611,80 2286,67 669,47 24 599,84 1877,58 203,833 389128 730,66 167,611
02.01 Allb)4bb)11 10 509,82 1905,55. 581,68 20 499,83 1545,53 169,861 324273 618,68 140,537
02.01 A1Ib)4bb)22() 10 509,82 1905,55 581,31 20 499,83 1545,5. 169,861 324273 618,68 140,537
0201 A1l b)4bb)33 14 461,49 2622,03 781,23 28 207,72 214205 233,727 446 198 843,41 192,685
0206 Cla)l ) 14 599,96 2647,14 77391 28 477,82 2174,45 235,966 450 471 845,40 193,994
0206Cla)2 . 16 700,36 302797 895,67 3257472 247891 269,912 515276 971,30 222,279
16,02 B 11l b) 1 aa) 16 700,36 302797 895,67 | 3257472 247891 269,912 515276 971,30 222,279
(') Henfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlagges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De paiske Fallesskab
(') Die Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den indigen Stellen der Europaischen Gemeinschaften festg Vi

gen entspricht.
() H vraywyh eig mv Suaxpiowvy 100ty efaptétar ek TNG TPOCKORIGEWS MOTOROLNTIKOD n:x&ﬁopévou Ky 0povg MPOBAETIONEVOUG Raph TV OPUOSILV apPYGOV.
(') Entry under this subheading is subject to the producuon of a certificate issued on conditions laid down by the competent authorities of the European Commumnes

(') L'admission dans cette position est subordonnée a la p ion d’un certificat déliveé dans les conditions prévues par les autorités pé des C pé
() L'ammissione in questa sottovoce ¢ subordinata alla presentazione di un certificato fi alle dizioni stabilite dalle autorita competenti delle Comunita europee.
(') Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgeg onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de

bevoegde autoriteiten van de Europese Gemeenschappen.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3549/84
of 14 December 1984

o .

on the quantities in respect of beef and veal pr origi ,
and Swazi

Mad:

Kenya,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories (), as last ded by
Regulation (EEC) No 3019/81 (3, and in particular
Article 23 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
486/80 of 28 February 1980 laying down detailed rules
.for the application in beef and veal of Regulation
(EEC) No 435/80 (°), as amended by Regulation (EEC)
No 2377/80 (), and in particular Article 2 (3) thereof,

‘Whereas Regulation (EEC) No 435/80 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ;

‘Whereas the quantities in respect of which it will be
possible to apply for licences from 1 January 1985
should be fixed,

This Regulation shall be binding in its

d to be imported dunng 1985

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Applications for licences may be submitted, in
accordance with Article 2 (4) of Regulation (EEC) No
486/80, during the first 10 days of January 1985 in
respect of the following quantities of boned beef and
veal :

Botswana : 18 916 tonnes
Kenya : 142 tonnes
Madagascar : 7 579 tonnes
Swaziland : 3363 tonnes

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

States.

Done at Brussels, 14 December 1984.

() OJ No L S5, 28. 2. 1980, p. 4.

() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.
() OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.

y and directly applicable in all Member

For the Comm.ission
Poul DALSAGER

Member of the Commission



- 156
Official Journal of the European Communities

No L 331/12

19. 12. 84

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3550/84
of 14 December 1984

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by

_ Regulation (EEC) No 3019/81(), and in particular
Article 4 thereof,

‘Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of

Commission Regulation (EEC) No 486/80 (), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the first quarter of 1985, be as shown in the
Annex. hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, 14 December 1984.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the C

() OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
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Position i den_ felles toldtarif

Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs 5 "

Kidom oo Kotvot Auopiorion Lf;'fl‘xu Danmark | Deutschland |  EM\4a France Ireland Tlia Nederland Klll::::m

Numérg ot heading No o FB/Flun/100 1| Dk+/190 kg | DM/100 kg | Apr/100 xyp | FF/100 kg | £ 1/100 kg | Livioo kg | F/100 kg | o i8iCE

Numero della tariffa doganale comune .
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
01.02A 1 5122,79 928,82 264,58 9 891,95 75391 82,795 158 060 298,13 68,285
0201 Alta)1 9733,30 1764,76 502,71 18 794,60 1432,43 157,310 300 314 566,44 129,742
0201 Alla)2 7 786,67 141181 402,82 15035,78 114595 125,849 240 251 453,87 103,794
0201 Alla)3 11 679,94 211771 604,22 22 553,51 171892 188,772 360 375 680,81 155,690
0201 A1l a)4aa) i 14 599,96 2647,14 746,02 28 803,81 217445 235,966 450 741 840,57 194,613
0201 A 1l a) 4 bb) 16 700,36 302797 858,56 32 551,31 2 470,56 269912 515276 967,39 222,611
0201 Allb)1 7 839,64 1421,42 405,88 15 064,61 1150,65 126,705 241 886 457,33 104,500
0201 Allb)2 6271,70 1137,13 324,70 12 051,59 920,52 101,363 193 508 365,86 83,600
0201 Allb)3 9799,55 1776,77 507,35 18 830,73 143831 158,381 302 358 571,66 130,625
02.01 A 11b) 4 aa) 11 759,44 2132,12 601,64 | 2314100 1748,92 190,057 362828 67791 156,749
02.01 AT b)4bb) 11 9799,55 1776,77 507,35 18 830,73 143831 158,381 302 358 571,66 130,625
0201 Allb)4bb)22() 9799,55 1776,77 507,35 18 830,73 143831 158,381 302 358 571,66 130,625
0201 AT b)4bb)33 13 484,19 244484 693,30 26 276,48 1994,52 217932 416 044 781,18 179,740
0206 Cla)t 14 599,96 264714 746,02 28 803,81 217445 235,966 450 471 840,57 194,613
0206 Cla)2 16 700,36 302797 85595 32749,13 247891 269,912 515276 964,45 222611
1602 B I b) 1 aa) 16 700,36 302797 856,87 32749,13 247891 269912 515276 96548 222611
(') Henfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlegges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De peiske Fallesskat
(') Die Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den zustindigen Stellen der Europiischen Gemeinschaften festg Vi
gen entspricht.

() H vroyoyh) eig ™y Sibkpiowv tadvmyv efapttal ex ™G np o 1tko0 exSidopé xad 6povg npoblenoptvovs maph TV apuosuov upxéw
(') Entry under this subheading is subject to the production of a certificate issued on conditions laid down by the p horities of the Ei
(') L'admission dans cette position est subords ilap ion d'un certificat délivié dans les conditions prévues par les ité p des Ci p
(') L'ammissione in questn sottovoce & subordinata alla presentazione di un certificato f alle dizioni stabilite dalle autoriti p i delle C ith p
(') Indeling onder dcu nderverdeling is ond pen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgeg onder de den en bepaling rgesteld door de

P PP

gd iten van de E: G

¥8 71 ‘61
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No L 243/22 Official Journal of the European Communities 13. 9. 84
COMMISSION REGULATION (EEC) No 2591/84 (*)
of 12 September 1984
regarding the applicati of D No 1/84 of the ACP-EEC Customs
Cooperation Committee derogatmg from the definition of the pt of

‘originating products’ to take into

ial si of Mauritius with

regard to its production of canned tuna

THE COMMISSION' OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Havmg regard to the Treaty esubhshmg the European
ity, and in p lar Article 113

thereof,

Having regard to Council Decision 81/968/EEC on
the application of derogations from the definition of
originating products under the second ACP-EEC
Convention ('),

Whereas the ACP-EEC Customs Cooperation
Committee set up under the second ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 31 October 1979,
adopted pursuant to Articles 28 (3) and 30 (1) of
Protocol 1 to that Convention, Decision No 1/84
derogating from the definition of the concept of
‘originating products’ to take into account the special
situation of Mauritius with rcgard to its production of
canned tuna;

This Regulation shall be binding in its

Whereas it is-necessary in accordance with Article 33
of the said Protocol 1 to take the measures requlred to
implement that Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Decision No 1/84 of the ACP-EEC Customs Coopera-
tion C d to this Regulation shall apply
in the Community.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1| August 1984 until 28 February
1985. ’

and directly applicable in all Member

8 8
States. :

Done at Brussels, 12 September 1984.

() OJ No L 354, 9. 12. 1981, p. 30.
(*) See also p.

Yy

For the Commission
Karl-Heinz NAR JES
Member of the C

105 of this Compllatlon.
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No L 292/42 Official Journal of the European Communities 9. 11. 84
COMMISSION REGULATION (EEC) No 3124/84 (*)
of 8 November 1984
regarding the application of D No 2/84 of the ACP-EEC Customs

Cooperation Committee derogating from the

defi

pt of ‘origi-
of J ica with

'_ ion of the

nating products’ to take into

the
regard to tufted carpets falling within headmg No ex 58.02 of the Common
Customs Tariff :

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Whereas it is necessary in accordance with Article 33
of the said Protocol 1 to take the measures required to
pl that Decision,

Having regard to the Treaty establishing the E
Economic Community, and in pamcular Amcle 113
thereof, ;

Having regard to Council Decision 81/968/EEC of 24
November 1981 on the application of derogations
from the definition of originating products under the
second ACP-EEC Convention ('),

Whereas the ACP-EEC Customs Cooperation
Committee .set up wunder the second ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 31 October 1979,
adopted pursuant to Articles 28 (3) and 30 (1) of
Protocol 1 to that Convention, Decision No 2/84
" derogating from the definition of the concept of ‘origi-
nating products’ to take into.account the special situa-
tion of Jamaica with regard to tufted carpets falling
within heading No ex 58.02 of the Common Customs
Tariff ;

. tion C

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 2/84 of the ACP-EEC Customs Coopera-
i d to this Regulation shall apply

in the Community.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply until 28 February 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicabie in all Member

States.

Done at Brussels, 8 November 1984.

() O] No L 354, 9. 12. 1981, p. 30,
(*) See also p.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission

111 of this Compilation.
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Official ' Journal of the European Communities

No L 292/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3113/84 (*)
of 6 November 1984
of A

on the 1 in the form of an exchange of letters between
the E E and Barbados, Belize, the People’s Republic
of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guy the Republic of the Ivory
Coast, Jamaica, the Republic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar,
the Republic of Malawi, Mauritius, St Christopher and Nevis, the Republic of
Surinam, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad
and Tobago, the Republic of Uganda and the Republic of Zimbabwe, of the one
part, and the Republic of India, of the other part, on the guaranteed prices for
cane sugar for the 1984/85 delivery period

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Protocol 7 on ACP sugar, hereinafter
referred to as ‘the Protocol’, annexed to the Second
ACP-EEC Convention, and in particular Article 5 (4)
thereof,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic C ity and the Republic of India
on cane sugar ('), and in pamcular Article S (4) thereof,

| from the C

Having regard to the p

P

‘Whereas the Protocol, in accordance with Article 1 (2)

thereof, is impl d within the f; k of the
g of the ¢ rganization of the sugar
market ;

Whereas it is appropriate to approve the Agreements
in* the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and  the States
referred to in the Protocol, of the one part, and the
Republic of India, of the other part, on the guaranteed
prices for cane sugar for the 1984/85 delivery period,

() OJ No L 190, 22. 7. 1975, p. 35.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreements in the form of an exchange of letters
between the E Cc and
Barbados, Belize, the People s Republic of the Congo,
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, the Republic
of the Ivory Coast, Jamaica, the Republic of Kenya,
the Democratic Republic of Madagascar, the Republic
of Malawi, Mauritius, St Christopher and Nevis, the
Republic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago,
the Republic of Uganda and the Republic of
Zimbabwe, of the one part, and the Republic of India,
of the other part, cn the guaranteed prices for cane
sugar for the 19834/85 delivery period is hereby
approved by the Community.

The text of these Agreements is attached to this Regu-
lation.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to
designate the persons empowered to sign the Agree-
ments in order to bind the Community.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

(*) See also p. 65 of this Compilation.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 6 November 1984.
For the Council
The President
J. O'KEEFFE
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No L 266/16 Official Journal of the European Communities 6. 10. 84
COUNCIL DECISION (*)
of 3 October 1984
djusting the made ilable to the European Development Fund (1979)
for the ACP States and for the overseas countries and territories (St Christopher
and Nevis)
(84/470/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Havmg regard to the 1979 Internal Agreement on the

ing and administration of C ity aid ("),
hereinafter referred to as the ‘Internal Agreement’, as
last amended by Decision 83/369/EEC (), and in
particular Article 1 (4) thereof,

Having regard to the p I from the C

P

Whereas St Kitts-Nevis which was formerly associated
with the Community under Council Decision
80/1186/EEC of 16 December 1980 on the association
of the overseas countries and territories with the Euro-
pean Economic Community (°), gained independence
on 19 September 1983 under the name of St Christo-
pher and Nevis and acceded to the Second ACP-EEC
Convention on 5 March 1984 ;

‘Whereas, -in accordance with Article 1 (4) of the
Internal Agreement, the amounts laid down for the
overseas countries and territories in Article 1 (3) (b) of
the said Agreement should be reduced and the
amounts laid down for the ACP States in Article 1 (3)
(a) should be correspondingly increased,

() OJ No L 347, 22. 12. 1980, p. 210.
() O] No L 204, 28. 7. 1983, p. 59.
() OJ No L 361, 31. 12. 1980, p. 1.

(*) See also pp. 19,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1

Article 1 (3) of the Internal Agreement is hereby
replaced by the following :

‘3. The amount stated in paragraph 2 shall be
allocated as follows :

(a) 46474 million ECU for the ACP States,
comprising :

— 29994 million ECU in the form of grants,

— 525 million ECU in the form of special
loans,

— 284 million ECU in the form of risk
capital,

— 557 million ECU in the form of trans-
fers pursuant to Title II, Chapter 1
of the Convention,

— 282 million ECU in the form of the

special financing facility pursuant
to Title III, Chapter I of the
Convention ;

(b) 64,6 million ECU for the countries and territo-
ries, comprising :
— 37,6 million ECU in the form of grants,

— 20 million ECU in the form of special
loans,

119 and 123 to 125 of this Compilation.
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— 7 million ECU in the form of risk Article 2
capital,

N . This Decision shall apply from 1 September 1984.
— (for the record) in the form of the special

financing facility pursuant to the provisions
of . the Decision relating to mining

Done at Luxembourg, 3 October 1984.
products ;
(c) 9 million ECU in the form of transfers for the For the Council
countries and territories, pursuant to those .
provisions of the Decision which concern the The President

system for stabilizing export earnings.’ P. BARRY
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